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Ilpeguer. Carnacuocr sa paruQrrmarlujy cflopa3yMa, Tpax[ ce

y crnaAy ca turaHoM 16. 3axona o locrynxy 3aKJbf{HBarba r,r
Ir3BprxaBarba MebyHapoAHHX yroBopa ("Cn. uracHr4K ErX", 6p 29100 14 32113\,
AocraBJbrrMo BaM paApr AaBarba carnacHocrur sa pauE$uraqfijy:

Cnoparyrvr r3MeDy Peny6luxe Cp6uje n EocHe u Xepqerourne 3a IItrA II
Ilporparvr npeKorpaHuqHe capaAme Cp6nja - EocHa u Xepqeroeun 2014-
2020. Cnoparyru je norrucaH 07. jyHa 2016. roaune y Capajeny n 07. jyna
2016. roaune y EeorpaAy, a rrortrrrcao ra je, y urue Eoqre u Xepueronune,
r. EAnn [un6eponuh, quperrop {upercquje 3a eBponcKe uHTerpaquje
Canjera naunucrapa BuX.

Eyayha 4a je Ml,rnucrapcrBo Suuaacuja r4 rpe3opa EuX nagrexHo sa
nponoleme locryrrKa 3a 3aKJbyqr4Barbe oBor cnopa3yMa, MoJrtrMo Bac Aa Ha
cacraHKe Barrr[x rouucuja, oAHocHo cje4uuqe ,{olra, nopeA rrpeAcraBHr4Ka
flpeqcje4uuurrna EuX, Kao npeAnaraqa, no3oBere v [peAcraBHr.rKa
Munucrapcrna xoju 3acryrrHr,rrlr{Ma, oAHocHo AeJrerarrlMa Mox(e Aarr{ cBe
norpe6ne un$opuaqr.rje o cnopa3yMy.

C noturonaneu,

CEKPETAP
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Predmet: Prijedlog odluke o ratifikaciji Sporazuma izmedu Repubtike Srbije i Bosne i
Hercegovine ztIPA II Program prekograniine saradnje Srbija -Bosna i Hercegovina
2014-2020,d o s t avlj a s e

U prilogu akta dostavljamo prijedlog odluke o ratifikaciji Sporazuma izmedu
Republike Srbije i Bosne i Hercegovine zaIPA II Program prekogranid.ne saradnje" Srbija -
Bosna i Hercegovina 2014-2020", potpisan 7. juna 20l6.godine u Sarajevu i 7. juna
2016.godine u Beogradu, na engleskom jeziku.

vijeie ministara Bosne i Hercegovine je na svojoj 75. sjednici, odrzanoj
28.09.2016. godine utwdilo prijedlog odluke o ratifikaciji predmetnog Sporazuma, diji
zakljudak dostavljamo u prilogu akta.

Molimo Predsjedni5tvo Bosne i Hercegovine da donese odluku o ratifikaciji
Sporazuma izmedu Republike Srbije i Bosne i Hercegovine zaIPA II Program prekogranidne
saradnj e,,Srbij a -B osna i Hercegovi na 20 | 4 -2020* .

S po5tovanjem,

ISTAR

Musala 2, Sarajcvo, Tel: (+387 33) 281-100, Fnx: (+38? 33) 472-18E - Mycenr 2, Capajeno, Ter: (+387 33) 281-100, OrKc: (+387 3l) 22?-156
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, REPUBLIKA SRBIJA (u daljnjem tekstu: Srbija) i BOSNA I HERCEGOVINA, u daljnjem tekstu zajedno:- 
Strane,

imaju6i u vidu:

provedbenu uredbu Komisije (EU) bro1 44712014 od 2 svibnja 2014. godine o posebnim pravilima za
provedbu Uredbe (EU) bri23112014 Europskog parlamenta iVijeia kojom se uspostavlja Instrument
za pretpristupnu pomoi (lPA ll), a posebno dlanak 52., stavak 5. te uredbe,

dva posebna Okvirna sporazuma, zakljudena izmedu Republike Srbije i Bosne i Hercegovine s jedne
strane i Europske komisije (u daljnjem tekstu: Komisija) s druge strane, zakljudene 23. prosinca 2014.
godine, odnosno, 20. kolovoza 2015. godine, kojima se utvrduju pravila za provedbu IPA ll, a narodito
dlanak 69. tih soorazuma.

S OBZIROM DA:

su zajednidka pravila i postupci za provedbu instrumenata Europske unije za financiranje
vanjskog djelovanja utvrdeni u Uredbi (EU) broj 23612014 od 11. oZujka 2014. godine;

je lnstrument za pretpristupnu pomod ll (lPA ll) uspostavljen Uredbom (EU) broj 23112014 od
1 1 . svibnja 2014. godine;

su dodatna pravila kojima se ureduje provedba IPA llnavedena u ProvedbenojuredbiKomisije
(EU) brol 44712014 od 2. svibnja 2014. godine;

je Okvirni sporazum izmedu Republike Srbije i Europske komisije o pravilima za provedbu
financijske pomo6i Europske unije Republici Srbiji u okviru Instrumenta za pretpristupnu pomo6
(lPA ll)(u daljnjem tekstu:Okvirnisporazum sa Srbijom)zakljucen 23. prosinca 2014. godine, a
stupio je na snagu 31. prosinca 2014. godine;

je Okvirni sporazum izmedu Bosne i Hercegovine i Europske komisije o aranZmanima za
provedbu financijske pomodi Europske unije za Bosnu i Hercegovinu u okviru Instrumenta za
pretpristupnu pomoi (lPA ll) (u daljnjem tekstu: Okvirni sporazum sa Bosnom i Hercegovinom)
potpisan 20. kolovoza 2015, godine, a stupio je na snagu 24.kolouoza 2015. godine;

su dokument (u daljnjem tekstu: Programski dokument), kojim se utvrduje Program
prekogranidne suradnje ,,Srbija - Bosna i Hercegovina" u okviru IPA ll za razdoblje 2014. -
2020.(u daljnjem tekstu: Program), odobrile Srbija iBosna i Hercegovina putem odluke Radne
grupe za programiranje, usvojene 30, svibnja 2014. godine, a zatim ga je usvojila Komisija 10.
prosinca 2014, godine putem Provedbene odluke Komisije brojC (2014)9448;
Komisija dodjeljuje financijska sredstva za Program, iskljudujuii prioritet koji se odnosi na
tehnidku pomo6, na godi5njoj osnovi putem Provedbenih odluka Komisije, s tim da je doprinos
iz proradunske 2014. godine vei dodijeljen putem Provedbene odluke Komisije brojC (2014)
9448 i da ie isto biti udinjeno i za predstojeie godine;

(1)

(2)

(3)

(4)

(s)

(6)
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se jedinstveni trilateralni Financijski sporazum zakljuduje izmedu Republike Srbije i Bosne i
Hercegovine s jedne strane, i Komisije s druge strane, za svaku godi5nju dodjelu koju Komisija
izvrSi za Program, iskljudujuii prioritet koji se odnosi na tehnidku pomo6, tako da ce ukupno
sedam Financijskih sporazuma biti zakljudeno u tijeku razdoblja trajanja Programa. U tom
sporazumu se utvrduje ugovorno tijelo za Program, kojice se nalaziti u Republici Srbiji;

je standardna metoda provedbe Programa, iskljudujuci prioritet koji se odnosi na tehnidku
pomo6, sustav indirektnog upravljanja, na osnovu dlanka 7. Okvirnih sporazuma (u daljnjem
tekstu: Okvirni sporazumi), koji se utvrduje za svaku godiSnju alokaciju u relevantnoj
Provedbenoj odluci Komisije, i potvrduje za svaku godi5nju alokaciju zakljudivanjem relevantnog
financijskog sporazuma, kojim Komisija zadatke koji se odnose na izvr5enje proraduna
povjerava Srbiji;

se dlankom 69. Okvirnih sporazuma uspostavlja pravni zahtjev za Republiku Srbiju s jedne
strane, i Bosnu i Hercegovinu s druge strane, da zakljude Sporazum kojim se ureduju njihovi
odnosi i relevantne nadleZnosti u pogledu Programa kada se primjenjuje susstav indirektnog
upravljanja. U istom dlanku utvrdene su minimalne informacije koje takav Sporazum treba
sadrZavati;

su nadleZnosti Ministarstva financija Republike Srbije i Ureda za europske integracije Republike
Srbije u pogledu upravljanja prekogranicnom suradnjom, ukljudujuci Program, utvrdene
Zakonom o ministarstvima (,,Slu2beniglasnik RS-a", br.4412014,1412015i5412015), Uredbom
o osnivanju Ureda za europske integraclje Republike Srbije (,,SluZbeni glasnik RS-a", br,
12612007, 11712008, 4212010, 4812010 i 10612012), Uredbom vlade o upravljanju programima
pretprisiupne pomoci Europske unije (lPA ll) za razdoblje 2014. - 2020. (,,SluZbeni glasnik
Republike Srbije", br.86/2015), Odlukom o imenovanju odgovornih osoba itijela u sustavu
upravljanja programima pretpristupne pomoci Europske unije za razdoblje 2014, - 2020,
(,,SluZbeni glasnik Republike Srbije", br.93/2015), iPravilnicima o unutra5njoj organizaciji i
sistematizaciji radnih mjesta Ministarstva financija Republike Srbije i Ureda za europske
integracije Republike Srbije. Analogne nadle2nosti Direkcije za europske integracije Bosne i
Hercegovine i Ministarstva financija i trezora Bosne i Hercegovine utvrdene su Zakonom o
Vijedu ministara Bosne iHercegovine (,,Slu2beni glasnik BiH", br.30/03,42103,81106,76107,
81t07,94t07 i24t08\,

Stran ica4od3 l
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ZAKLJUEILE SU OVAJ SPORAZUM:

ODJELJAK I OPCE ODREDBE

Clanak 1. Tumadenje

lzrazikoli se koriste u ovom sporazumu imaju, osim u sludaju da je u ovom sporazumu izridito
drugadije odredeno, isto znadenje koje imaju u Okvirnom sporazumu, posebno u pogledu
definicija iz dlanaka 1, 3. i 64, Okvirnog sporazuma.

Pozivanje na ovaj sporazum, zakonodavstvo ili drugu dokumentaciju predstavlja pozivanje na
ovaj sporazum, zakonodavstvo ili drugu dokumentaciju, ukljudujudi njihove periodi6ne izmjene,
dopune ili zamjene, osim u sludaju da je u ovom sporazumu izridito drugadije odredeno.

Naslovi u ovom sporazumu nemaju pravni znadaj i ne utjedu na njegovo tumadenje.

Clanak 2, Djelomidno nevaienje i nenamjerne praznine

Ukoliko neka odredba ovog sporazuma postane nevaZe6a ili ukoliko ovaj sporazum sadrZi nenamjerne
praznine, to nema utjecaja na vaZenje ostalih odredbi ovog sporazuma. Strane 6e zamijeniti svaku
nevaZe6u odredbu vaZedom odredbom ili sporazumom kojima se u najve6oj mogu6oj mjeri ostvaruju
svrha i namjera neva2e6e odredbe, Strane 6e popuniti sve nenamjerne praznine odredbom ili
sporazumom koji su najprikladniji svrsi i namjeri ovog sporazuma u skladu s Okvirnim sporazumima,
Programskim dokumentom i relevantnim Financijskim sporazumima, U sludaju neslaganja ili sukoba
izmedu odredaba ovog sporazuma s jedne strane, i odredaba Okvirnog sporazuma s druge, Okvirni
sporazum ima prednost.

Clanak 3, Svrha i predmet Sporazuma

Ovim sporazumom ureduju se odnosi izmedu Republike Srbije i Bosne i Hercegovine i utvrduju
se njihove odnosne uloge i nadleZnosti u pogledu upravljanja Programom i provedbe Programa
kada se primjenjuje sustav indirektnog upravljanja, u skladu s dlankom 73, stavak 1, idlankom
7, todka (b), Okvirnih sporazuma. Ovaj sporazum se ne primjenjuje na prioritet koji se odnosi na
tehnidku pomo6 u okviru Programa, jer se taj prioritet provodi u sustavu izravnog upravljanja,
Ovaj sporazum je sastavljen u skladu s odredbama iz dlanka 69 prethodno spomenutih okvirnih
sporazuma, u kojem su precizirane minimalne informacije koje takav sporazum treba
sadrZavati.

Odredbe su ogranidene na one odredbe kojima se razja5njavaju ili dopunjuju sporazumi
uspostavljeni u Okvirnim sporazumima, Programskom dokumentu i relevantnim financijskim
sporazumima, s tim da se posljednje spomenuti ne poni5tavaju niti zamjenjuju tim odredbama.
Modaliteti utvrdeni u ovom sporazumu, prethodno spomenutim okvirnim sporazumima,
Programskom dokumentu i relevantnim financijskim sporazumima se stoga primjenjuju u
ciielosti i istovremeno.

(1)

(2)
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(3) Ovaj sporazum se moZe dopuniti: 1) detaljnim procedurama koje se primjenjuju na razini
Programa, a koje 6e razmotriti i na koje 6e komentare dati Zajednidki odbor za nadzor i koje 6e
biti obvezujuie za relevantna driavna tijela u Srbiji i Bosni i Hercegovini; 2) ako je prikladno i
potrebno, sekundarnim zakonodavstvom, meduinstitucionalnim sporazumima i detaljnim
procedurama koje se primjenjuju na dzavnoj razini. Vrsta, prikladnost i propisna provedba
detaljnog programa i procedura na drZavnoj razlni koje utjedu na provedbu Programa podlijeZu
pregledu i odobrenju od strane Dr2avnog sluZbenika za odobravanje u Republici Srbiji nakon
konzultaciia sa svim relevantnim tiielima Proorama.

ODJELJAK II STRUKTURE ZA PROVEDBU. ULOGE I NADLEZNOSTI

Glanak 4. Strukture i tijela za provedbu Programa

Strukture i tijela za provedbu Programa su navedena u dlanku 74, Okvirnih sporazuma, i stoga
u njih spadaju Dzavni IPA koordinatori iz obje zemlje, DrZavni sluZbenik za odobravanje i
Upravljadka struktura za Program koji se nalaze u Republici Srbiji, Operativne strukture u
svakoj zemlji, koje ukljuduju Ugovorno tijelo za Program u sludaju Operativne strukture u Srbiji,
Revizorsko tijelo, kojem 6e pomoc pruZati Grupa revizora, Zajednidki odbor za nadzor, i
Zajednidko tehnidko tajni5tvo, Buduci da ce se Ugovorno tijelo za Program nalaziti u Republici
Srbiji, DrZavni sluZbenik za odobravanje, Upravljadka struktura, Operativna struktura,
ukljuduju6i i Ugovorno tijelo i Revizorsko tijelo za Program ie biti DrZavni slu2benik za
odobravanje, Upravljadka shuktura, Operativna struktura, ukljudujuii Ugovorno tijelo i
Revizorsko tijelo koje za IPA ll bude odredila vlada Republike Srbije,

Vlada Republike Srbije osigurava da se odredene pozicije imenuju za funkcije DrZavnog IPA
koordinatora Srbije, Dr2avnog sluZbenika za odobravanje i Rukovoditelja operativne strukture
Srbije, kako je navedeno u dlancima 5, 6. i 7 ovog sporazuma, kao i da se odredene institucije
postave za tijela u sastavu Upravljadke strukture i Operativne strukture Srbije, kako je
navedeno u dlancima 6. i7, kao i Revizorskog tijela. U skladu s upuiivanjima iz todke 11.
Preambule ovog sporazuma, Vijede ministara Bosne i Hercegovine je zauzwal du2an pobrinuti
se da se odredene pozicije imenuju na funkcije DrZavnog IPA koordinatora Bosne i
Hercegovine, kao i da se odredene institucije postave za tijela u sastavu Operativne strukture
Bosne i Hercegovine, kako je navedeno u clanku 7 Takva imenovanja i postavljanja se provode
u obliku koji je propisan zakonodavstvom drZave, i stoga sama po sebi mogu predstavljati
sekundarne zakonske propise, kao Sto su Uredbe ili Odluke koje donose vlada Republike Srbije
ili relevantni dokumenti koje donosi Vijede ministara Bosne i Hercegovine. Strane su duZne da
osiguraju da se vlada Republike Srbije ili Vijede ministara Bosne i Hercegovine dodatno obve2u
angaZirati ta imenovanja i postavljanja, i da o bilo kakvim promjenama odmah obavijeste jedna
drugu.

Meduinstitucionalni sporazumi mogu biti zakljudeni izmedu funkcijalpozicrla i/ili tijela navedenih
u prvom stavku ovog dlanka i u dlanku 7. u sludajevima kada se primjenjuju odredbe iz dlanka
11., stavak 3., Okvirnih sporazuma sa Srbijom i Bosnom iHercegovinom, tj. u sludajevima kada
relevantnim pravnim aktima na dzavnoj razini nisu utvrdene linije odgovornosti i izvje5tavanja,
Narodito, meduinstitucionalni sporazum zakljuduje se izmedu DrZavnog sluZbenika za
odobravanje i Rukovoditelja operativne strukture Srbije, dok se dva dodatna sporazuma, kako
je propisano dlankom 4., stavak 3., todka (c) Aneksa A Okvirnih sporazuma, mogu zakljuditi
izmedu 1) tijela u sastavu Operativne struklure Srbije i 2) tijela u sastavu Operativne strukture

(1)

(2)

(3)
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Bosne i Hercegovine, ako je relevantno. Takvim sporazumima se ne poni5tava niti zamjenjuje
nitijedna odredba ovog sporazuma. U sludaju nedosljednosti, primjenjuje se ovaj sporazum,

Kratki opisi uloga i nadleZnosti za svaku funkciju i tijelo navedeni u prvom stavku ovog dlanka i
u dlanku 7. navedeni su u ovom odjeljku; pojedinosti o pojedinadnim zadacima za odredene
funkcije i tijela navedeni su u relevantnim clancima u narednim odjeljcima ovog sporazuma.
Navedene odredbe se, po potrebi, dopunjuju postupcima na nivou Programa i/ili drZave.

Formiranje i funkcioniranje svih tijela navedenih u ovom odjeljku, kao i odnosi izmedu njih,
podlije2u provjerama upravljanja na razinisustava u skladu s dlankom 12. DetaljniaranZmani
ce biti opisani u postupcima na razini Programa,

Clanak 5. Driavni IPA koordinatori

U pogledu Programa, DrZavni IPA koordinator Srbije imenuje se i vr5iduZnosti u skladu s dlancima 10,
11.i75. Okvirnog sporazuma sa Srbi jom, kao is dlankom 1. Aneksa A tog sporazuma. lsto vaZi iza
DrZavnog IPA koordinatora Bosne i Hercegovine, samo uz pozivanje na Okvirni sporazum s Bosnom i
Hercegovinom.

Clanak 6. Driavni sluibenik za odobravanje i Upravljadka struktura

DrZavni sluZbenik za odobravanje se imenuje i vr5i duZnosti u vezi s Programom u skladu s
dlancima 10. i11. Okvirnog sporazuma sa Srbi jom, kao is dlankom 2. Aneksa A tog
sporazuma. DrZavni sluZbenik za odobravanje, narodito, snosi odgovornost za: 1) financijsko
upravljanje Programom, i 2) uspostavljanje i odr2avanje sustava dobrog upravljanja i interne
kontrole za Program, u skladu s dlancima 13.i 14. Okvirnog sporazuma sa Srbijom, i u skladu s
Aneksom B tog sporazuma.

U skladu s dlankom 10, stavak 2. Okvirnog sporazuma sa Srbijom, Upravljadku strukturu za
Program dine DrZavni fond i SluZba za podrSku DrZavnom sluZbeniku za odobravanje. Oba
tijela su u okviru Ministarstva financija Srbije i odgovorni su Dr2avnom sluZbeniku za
odobravanje. Oni se imenuju i vrSe pripadajuce duZnosti u pogledu Programa, u skladu s
dlancima'10. i11, Okvimog sporazuma sa Srbi jom, kao is dlankom 3. Aneksa A tog
sporazuma. Za zadatke koji se odnose na financijsko upravljanje Programom zaduZen je
DrZavni fond, dok je za izvr5avanje zadataka koji se odnose na sustav za upravljanje i kontrolu
Programa zadulena SluZba za podrSku DrZavnom sluZbeniku za odobravanje.

Clanak 7, Operativne strukture

Operativnu strukturu Srbije za provedbu Programa dine rukovoditelj operativne strukture,
zajedno sa SluZbom za podr5ku, Tijelo za prekogranidnu suradnju (u daljnjem tekstu: Tijelo za
PGS Srbije) i Ugovorno tijelo. Prva dva su u okviru Ureda za europske integracije Republike
Srbije, a posljednje u okviru Ministarstva financija Republike Srbije.

Operativnu strukturu Bosne i Hercegovine za provedbu Programa dine rukovoditelj operativne
strukture, Tijelo za prekogranidnu suradnju (u daljnjem tekstu: Tijelo za PGS Bosne i
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Hercegovine) i Kontrolno tijelo. Ulogu Tijela za PGS Bosne i Hercegovine vr5i Odsjek za
prekogranidne, medunarodne i posebne programe pomo6i EU-a Bosni i Hercegovini u okviru
Direkcije za europske integracije, dok ulogu Kontrolnog tijela vr5i Sektor za financiranje
programa i projekata pomoii EU-a u okviru Ministarstva financija i trezora, pri demu su obje ove
institucije u okviru Vijeia ministara Bosne i Hercegovine. Funkciju rukovoditelja operativne
strukture vr5i rukovoditelj Sektora za koordinaciju pomodi EU-a u Direkciji za europske
integracije.

Osoblje i institucije u sastavu obje Operativne strukture imenuju se i duZne su zajedno osigurati
vr5enje duZnosti u pogledu Programa u skladu s dlancima 10,,11.,76. i dlankom 4, Aneksa A
Okvirnih sporazuma.

Trjela za PGS Srbije i Bosne i Hercegovine duZna su zajedno osigurati izvrSenje svih zadataka
koji se odnose na programiranje, ukljuduju6i sve izmjene Programskog dokumenta; upravljanje
tehnidkom pomodiu okviru Programal;provedbu na raziniPrograma (nasuprotraziniugovora),
ukljudujuii uspostavljanje Zajednidkog tehnidkog tajni5tva i upravljanje tim tajniStvom;
monitoring, evaluaciju i izvje5tavanje na razini Programa, ukljuduju6i uspostavljanje i
organizaciju Zajednidkog odbora za nadzor; raspoloZivost informacija o Programu, kao i javnost
i vidljivost tih informacija. Ova tijela takoder osiguravaju redovnu i neometanu komunikaciju
izmedu Operativnih struktura Srbije i Bosne i Hercegovine.

(5) Ugovorno tijelo je odgovoran za odabir operacija, potpisivanje ugovora s vodedim korisnicima,
provjeru upravljanja iplaianje tim korisnicima2;zadaci se obavljaju bezobzia na to da li se
potencijalni ili postojeii vodedi korisnici nalaze u Republici Srbiji ili Bosni i Hercegovini. Za
potrebe ovog sporazuma ,,operacija" znadi projekt, ugovor, akcija ili grupa projekata koje
odabere Ugovorno tijelo predmetnog programa, kako je utvrdeno u dlanku 64. Okvirnog
sporazuma. Ugovorno tijelo takoder osigurava, izmedu ostalog, trag revizije i radunovodstvenu
funkc'fu na razini ugovora i plaianja.

U kontekstu provjere upravljanja operacijama, Kontrolno tijelo vr5i kontrolu tro5kova korisnikar
registriranih u Bosni i Hercegovini i prijavljuje ih Ugovornom tijelu, posebno u pogledu zakona i
svih podzakonskih akata koji se primjenjuju u Bosni i Hercegovini u cjelini, ili na entitetskoj,
razini distrikta, kantonalnoj ili op6inskoj razini, i izdaje potvrdu Ugovomom tijelu koja sadrZi
pojedinosti o prihvatljivosti tro5kova, Za oue zadatke, Kontrolno tijelo je odgovorno prema
Ugovornom tijelu koje se moZe pridruZiti Kontrolnom tijelu za potrebe provjera na licu mjesta na
razini partnera Programa i vodedih korisnika s teritorije Bosne i Hercegovine. Udestalost i
obujam sudjelovanja Ugovornog tijela u provjerama na licu mjesta 6e biti definirani u
procedurama Programa.

Clanak 8. Revizorsko tijelo i Grupa revizora

DuZnosti Revizorskog tijela u vezi s Programom vr5e se u skladu s dlancima 10,11. i77,
Okvirnog sporazuma sa Srbijom, kao i s dlankom 5, Aneksa A tog sporazuma. Revizorsko tijelo
je neovisno u funkcionalnom ifinancijskom smislu od ostalih tijela navedenih u ovom odjeljku ll,
osim Gruoe revizora.
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Bududi da se nadleZnost Revizorskog tijela ne primjenjuje u Bosni i Hercegovini, njemu pomod
pruZa Grupa revizora u skladu s dlankom 77, stavak 3. Okvirnih sporazuma. Grupu dini po
jedan predstavnik s odgovarajudim kvalifikacijama iz Republike Srbije i Bosne i Hercegovine,
kojeg imenuje Revizorsko tijelo, odnosno Ministarstvo financija i trezora Bosne i Hercegovine.
Svaka drZava 6e snositi tro5kove postupka revizije na svojoj teritoriji. Samo u sludaju
angaiiranja vanjskog revizora pokrivanje troSkova 6e biti definirano posebno za svaku
revizorsku misiju.

Poslovnik Grupe revizora sastavlja Revizorsko tijelo i usugla5ava ga s Ministarstvom financija i
trezora Bosne i Hercegovine. lzmedu ostalog, u Poslovniku se navode duZnosti Grupe revizora,
podjela odgovornosti izmedu predstavnika Srbije i Bosne i Hercegovine, kao i modaliteti koje
svaki od predstavnika mora po5tovati, ukljucujuci pristup informacijama kojima raspolaZe drugi
predstavnik, udestalost sastanaka, procedure za dono5enje odluka i minimalne kvalifikacije koje
moraju imati dlanovi Grupe. Grupom revizora predsjedava Revizorsko tijelo, a kopija svakog
dokumenta izdanog Dzavnom IPA koordinatoru Srbije i/ili DrZavnom sluZbeniku za
odobravanje Srbije, u skladu s dlankom 5, stavak 3. Aneksa A Okvirnog sporazuma sa Srbijom,
automatski se Salje DrZavnom IPA koordinatoru Bosne i Hercegovine. Za dlanove Grupe
revizora imenuju se predstavnici s odgovaraju6im kvalifikacijama, kao i po jedan zamjenik za
svakog predstavnika.

Clanak 9, Zajednidki odbor za nadzor

(1) U skladu s dlankom 78 Okvirnih sporazuma, formira se Zajednidki odbor za nadzor za
Program. Zajednidki odbor za nadzor se mo2e formirati bilo kada nakon stupanja na snagu
Okvirnih ugovora s Republikom Srbijom i Bosnom i Hercegovinom, ali ne kasnije od Sest
mjeseci nakon stupanja na snagu prvog financijskog sporazuma. Odborom predsjedava
rukovoditelj Tijela za prekogranidnu suradnju Bosne i Hercegovine, a odbor se sastaje najmanje
dva puta godi5nje. Svaka zemlja ima jedan glas, a odluke se donose po nadelu jednoglasnosti
U sludaju potrebe, svaka zemlja moZe razviti interne postupke kojima se ureduje nadin na koji
njeni predstavnici donose odluke medu sobom, u vezi s pitanjima koja se razmatraju na
Zajednidkom odboru za nadzor. Institucije koje imenuju predstavnike i zamjenike utvrduje Tijelo
za prekogranidnu suradnju Srbije i Tijelo za prekogranidnu suradnju Bosne i Hercegovine,
svako za svoju zemlju, u skladu s odredbama iz dlanka 78, slavak 3. Okvirnih sporazuma.
Potrebno je da predstavnici i zamjenici potpi5u lzjave o nepristranosti i povjedjivosti.

(2) DuZnosti Zajednidkog odbora za nadzor obuhvacaju, ali ne ogranidavaju se na, duZnosti
navedene u dlanku 78, stavak 8. Okvirnih sporazuma. U tom kontekstu, Odbor je du2an
razmotriti i dati komentare na svaki dokument koji je relevantan na razini Programa. U sludaju
prirudnika o procedurama koje primjenjuje Zajednidko tehnidko tajniStvo, taj prirudnik
odobravaju obje Operativne strukture,

(3) U svojstvu Sektorskog odbora za nadzor, u skladu s dlanom 74, stavak 2. Okvirnog sporazuma,
Zajednidki odbor za nadzor podnosi izvje5ce Odboru za praienje IPA u Srbiji, a kopiju dostavlja
DrZavnom IPA koordinatoru Bosne i Herceqovine,

(4) Poslovnik za Zajednidki odbor za nadzor sastavlja Tijelo za prekogranidnu suradnju Srbije, a
zatim ga usuglaSava s Tijelom za prekogranidnu suradnju Bosne i Hercegovine, kao i s
DrZavnim slu2benikom za odobravanje, tijelima u sastavu Upravljadke strukture, ostalim
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institucijama iz obje Operativne strukture, kao i s Komisijom. Uz po5tovanje odredbi iz Okvirnih
sporazuma, Programskog dokumenta i ovog sporazuma, Poslovnikom se utvrduju, izmedu
ostalog, dodjela du2nosti tijelima na razini Programa ili drZave, ukljuduju6i du2nosti koje se
odnose na funkcioniranje i organizaciju Zajednickog odbora za nadzor, rokovi za izvr5avanje
svakog zadatka, mjesto i vrijeme odrZavanja sjednica Zajednidkog odbora za nadzor, kao i
modaliteti koje je potrebno primijeniti kada Zajednidki odbor za nadzor donosi odluke putem
pisanog postupka. U sludaju da se ne mogu definirati precizni aranZmani u vrijeme izrade
Poslovnika, u Poslovniku se navode mehanizmi koji se primjenjuju na dodjelu zadu2enja,
odredivanje rokova, itd. 0brazac lzjave o nepristranosti i povjerljivosti, koji trebaju popuniti svi
dlanovi Zajednidkog odbora za nadzor, prilaZe se u Aneksu; obrazac narodito sadrZi odredbu o
suzdrZavanju dlanova Odbora od donoSenja odluka o operacijama u vezi s kojima mogu biti u
sukobu interesa, u skladu s dlankom 17 Poslovnik treba sadrZavati duZnosti Zajednidkog
odbora za nadzor kako je to predvideno clankom 78 Okvirnog sporazuma, te je odgovoran za:

1, odredivanje tematskih prioriteta, konkretnih ciljeva, ciljanih korisnika i poseban fokus
svakog javnog pozivazadostavljanje ponuda koji odobrava Komisija,

2. ispitivanje i davanje savjetodavnog mi5ljenja o popisu operacija koje se odabiru u
okviru javnog poziua za dostavljanje ponuda prije donoSenja odluke o dodjeli
bespovratnih sredstava, Ugovorno tijelo donosi konadnu odluku o dodjeli bespovratnih
sredstava,

3. razmatranje ostvarenog napretka u pogledu ostvarivanja posebnih ciljeva, odekivanih
rezultata i dostignuia po tematskim prioritetima, kako je odredeno u Programu
prekogranidne suradnje, na osnovu informacija koje osiguraju operativne strukture
drZava sudionica. Napredak ce se pratiti na osnovu pokazatelja utvrdenih u Programu
prekogranidne suradnje,

4. ispitivanje relevantnih nalaza i zakljudaka kao i prijedloga za naknadne korektivne
akcije, koji proistjedu iz poduzetih provjera na terenu, monitoringa i evaluacije, ako su
dostupni,

5, odobravanje prijedloga za revidiranje Programa prekogranidne suradnje. Kad god je
potrebno, moZe davati prijedloge za tzmjene Programa prekogranidne suradnje, kako je
navedeno u dlanku 68. Okvirnog sporazuma, da bi se osiguralo postizanje ciljeva
Programa prekogranidne suradnje i jadanje efikasnosti, djelotvornosti, utjecaja i
odrZivosti pomo6i IPA ll. Zajednidki odbor za nadzor takoder moZe davati preporuke za
unaprjedivanje provedbe Programa prekogranidne suradnje,

6. ispitivanje i odobravanje plana komunikacije i vidljivosti za Program prekogranidne
suradnje,

7. ispitivanje i odobravanje plana vrednovanja kako je navedeno u dlanku 57, stavak 2.
0kvirnog sporazuma,

f. ispitivanje i odobravanje godi5njih i zavr5nih izvje5da o provedbi kako je navedeno u
dlanku 80. Okvirnog sporazuma.

Poslovnik usvaja Zajednidki odbor za nadzor na svom prvom sastanku.

Clanak 10. Zajednidko tehnidko tajni5tvo

U skladu s dlankom 79. Okvirnih sporazuma, formira se Zajednidko tehnidko tajni5tvo za
Program, koji 6e se nalaziti u U2icama, Republika Srbija, s podrudnim uredbom (Antenna
Office\u Tuzli, Bosna iHercegovina, Njegova uloga je pruZatipodrSku Zajednidkom odboru za
nadzor i objema Operativnim strukturama u pogledu osiguravanja pravog prekogranidnog
pristupa u vezi s potencijalnim kandidatima, korisnicima i operacijama odabranim za
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financiranje u okviru Programa. Zajednidko tehnidko tajni5tvo mo2e nastaviti posao koji je
zapodelo tajni5tvo formirano za Program prekogranidne suradnje ,,Srbrla - Bosna i
Hercegovina" u okviru IPA lza razdoblje 2007.- 2013. AranZmaniie bitipreciziraniu Ugovoru
o uslugama i Prolektnom zadatku za provedbu tehnicke pomodi.

Potencijalne duZnosti Zajednidkog tehnidkog tajni5tva navedene su u dlanku 79, stavak 6.
Okvimih sporazuma, i obuhvaiaju, izmedu ostalog, pruZanje podr5ke potencijalnim kandidatima
i korisnicima, nadzor odabranih operacija, prikupljanje pouzdanih podataka o operaciji i
objedinjavanje tih podataka na razini Programa, osiguravanje ulaznih podataka Operativnim
strukturama, ako je prikladno i pokebno (na primjer, u vezi s godi5njim i zavr5nim izvje56em o
provedbi koji je potrebno sastaviti za Program), i osmi5ljavanje i provedbu aktivnosti koje se
odnose na informiranje o Programu, javnost i vidljivost Programa. Pored toga, kroz podr6ku i
nadzor operacija, Zajednidko tehnidko tajniStvo dostavlja relevantne informacije Ugovornom
tijelu, navodedi potrebu za evenlualnim korektivnim mjerama u pogledu same operacije u
skladu sa svojim duZnostima. Detaljan popis duZnosti, zaledno s modalitetima koje je pohebno
primjenjivati pdlikom vrSenja tih du2nosti, utvrduje se u prirudniku o procedurama koji treba
koristiti Zajednidko tehnidko tajni5tvo (u daljnjem tekstu: Prirudnik za Zlednitko tehnidko
tajniStvo). Ovaj prirudnik sastavlja Tijelo za prekogranidnu suradnju Srbije i usuglaSava ga s
Tijelom za prekogranidnu suradnju Bosne i Hercegovine, kao i ostalim institucijama u sastavu
U pravljadke struktu re i Operativni h stru ktu ra.

Tro5kovi rada Zajednidkog tehnidkog tajni5tva pokrivaju se u okviru prioriteta Programa koji se
odnosi na tehnidku pomoc, a koji se provodi u sustavu izravnog upravljanja; izmedu Ureda za
europske integracije Republike Srbije i Delegacije Europske unije u Republici Srbiji se, po
pokebi, zakljuduju ugovori o uslugama putem izravne dodjele. Stoga, Zajednidkim tehnidkim
tajni5tvom u cjelini upravlja Tijelo za prekogranidnu suradnju u okviru Ureda za europske
integracije Republike Srbije, i prati njegov rad. Medutim, imajudi u vidu da Ured za europske
integracije Republike Srbije nema nikakva ovla5tenja angaZirati osoblje niti rukovoditi osobljem
u Bosni i Hercegovini, potrebno je da Ureda za europske integracije Republike Srbije i Direkcija
za europske integracije Bosne i Hercegovine zakljude pisani sporazum, u kojem bi se
preciziralo koje zadatke u vezi upravljanja i nadzora, ukljudujuii osiguravanje adekvatnog
osoblja za Zajednidko tehnidko tajni5tvo, treba obavljati Tijelo za prekogranidnu suradnju Srbije,
a koje Tijelo za prekogranidnu suradnju Bosne i Hercegovine, U ovom sporazumu takoder
trebaju biti utvrdeni proraduni koji se odnose na zadatke u pogledu upravljanja, zadaci koji
ukljuduju aktivnosti kontrole radi izvr5avanja Ugovora o uslugama tehnidke pomo6i, modaliteti
za prijenos financijskih sredstava s Ureda za europske integracije Republike Srbije na Direkciju
za europske integracije Bosne i Hercegovine i obrnuto, kao i sredstva za nadoknadu tro5kova u
vezi s poslovima koje obavlja Zajednldko tehnidko tajniStvo, koji nisu obuhvaceni ugovorima o
usrugama.

Na osnovu ulaznih podataka dobivenih od Zajednidkog tehnidkog tajniStva i Tijela za
prekogranidnu suradnju Bosne i Hercegovine, i u skladu s dlankom 76., stavak 3, todka (l)
Okvirnog sporazuma sa Srbijom, Tijelo za prekogranidnu suradnju Srbije sastavlja plan rada
Zajednidkog tehnidkog tajni5tva za godinu N+1, Konzultacije o planu rada obavljaju se s Tijelom
za prekogranidnu suradnju Bosne i Hercegovine, kao i ostalim tijelima u sastavu Operativnih
struktura, a zatim se plan rada dostavlja Zajednidkom odboru za nadzor na preispitivanje i
odobrenie.
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OSIGURAVANJE SUSTAVA UPRAVLJANJA I KONTROLE

Clanak 11, Zahtijevanje povjeravanja zadataka na izvr5enju proraduna

(1) Komisija povjerava Republici Srbiji zadatke na izvr5enju proraduna za svaku Provedbenu
odluku Komisije kojom se dodjeljuju sredstva Programu (u daljnjem tekstu: povjeravanje
zadataka), pri demu se takvo povjeravanje zadataka potvrduje potpisivanjem Financijskog
sporazuma koji se na njega odnosi i omogu6ava njegovo provedbu neizravnim upravljanjem.

(2) Dr2avni sluZbenik za odobravanje je odgovoran za zahtijevanje povjeravanja zadataka od
Komisije i, prije podno5enja takvih zahtjeva, brine se o tome da su Upravljadka i Operativna
struktura Programa ispunile sve uvjete koji su utvrdeni u dlanku 13, stavak 2. Okvirnog
sporazuma za Srbiju.

(3) DrZavni sluZbenik za odobravanje se treba uvjeriti da su zahtjevi, navedeni u prethodnom stavu,
ispunjeni provjerama upravljanja na razini sustava koje, izmedu ostalog, obuhvaiaju pregled
upitnika iiili samoprocjene izvr5ene u Upravljadkoj strukturi i Operativnim strukturama zemlje u
kojoj se nalazi Tijelo za ovjeravanje, analizu relevantne dokumentacije, ukljudujuii svako
relevantno sekundamo zakonodavstvo, meduinstitucionalne programe i postupke na drZavnoj
razini i konzultacije s osobama na radnim mjestima i tijelima koja cine Upravljadku strukturu i
Operativnu strukturu i intervjue obavljene s relevantnim sluZbenicima, da bi se utvrdilo da se
duinosti, kako su utvrdene u dokumentaciji, obavljaju djelotvorno i udinkovito. Potvrda o
ispunjenosti neophodnih uvjeta 6e moZda morati biti popracena revizorskim mi5ljenjem koje
daje vanjski revizor nezavisno od Upravljadke strukture i Operativnih struktura, dok 6e se
Dr2avni slu2benik za odobravanje takoder oslanjati na nalaze izvje56a relevantne unutra5nje
revizije (vidjeti dlanak 29.). 0d drugog zahtjeva za povjeravanje pa nadalje, uvjerenje ie se,
ukoliko je mogu6e, zasnivati na rezultatima analognih postupaka za nadzor ve6 odobrenog
povjeravanja zadataka, prema dlanku 12.

(4) Vr5enje duZnosti navedenih u prethodnom stavku, koje se odnose na Operativne strukture,
Dr2avni sluZbenik za odobravanje delegira rukovoditelju Operativne strukture Srbije, pri demu
zadrlava nadzornu ulogu. Na razini Upravljacke strukture, zadaci su izravna odgovornost
DrZavnog sluZbenika za odobravanje.

Precizne idetaljne procedure u vezisa zahtijevanjem povjeravanja zadalaka izraduje DrZavni
sluZbenik za odobravanje, a u tome mu/joj pomaZe rukovoditelj Operativne strukture Srbije.
Takve procedure dine sastavni dio postupaka kontrole na programskojrazini i dostavljaju se na
konzultacije svim tijelima koja dine Upravljadku slrukturu i objema Operativnim strukturama i za
njih su obvezujuii nakon Sto ih odobri DrZavni slu2benik za odobravanje uz podrSku
savjetodavne uloge relevantnih tijela i u konzullacijama sa Zajednidkim odborom za nadzor
kada je to predvideno. Radi udinkovitosti, oni se uskladuju Sto je vi5e moguce s analognim
postupcima za pradenje vec odobrenog povjeravanja zadalaka, prema dlanju'12. U najboljem
sludaju, neki od njih ili svi mogu biti identidni

Pra6enje prethodno povjerenih zadataka uredeno je procedurama na razini Programa i
podrZano nadzorom sustava upravljanja i kontrole, kako je opisano u dlanku 12.

(5)

(6)
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Clanak 12, Pra6enje sustava upravljanja i kontrole

DrZavni sluZbenik za odobravanje prati ispunjenost zahtjeva sustava upravljanja i kontrole u
vezi s Programom. U tu svrhu, DrZavni sluZbenik za odobravanje se treba uvjeriti da
Upravljadka i Operativne strukture Programa nastavljaju ispunjavati sve uvjete utvrdene u
dlanku 14. Okvirnog sporazuma sa Srbijom kako je definirano dlankom 7. Praienje i uvjeravanje
Zajednidkog tehnidkog tajni5tva za DrZavnog sluZbenika za odobravanje osiguravaju Ugovorni
organ, Tijelo za prekogranidnu suradnju i rukovoditelj operativne strukture u skladu sa svojim
nadleZnostima, DrZavni slu2benik za odobravanje 6e biti ukljuden u izradu Poslovnika ZOlll-a, a
predstavnici Dr2avnog sluZbenika za odobravanje ce sudjelovati u radu ZOM-a. Detaljne
informacije i smjernice navedene su u postupcima Programa koje se bave pitanjima praeenja
sustava upravljanja i kontrole od strane DrZavnog sluZbenika za odobravanje.

Modaliteti, odgovornosti i procedure, ukljudujuii provjere upravljanja na razini sustava i
unutra5nje revizije radi dobivanja garancija za sustav zasnivat 6e se na godi5njoj lzjavi o
upravljanju koju izdaju tijela iz obje Operativne strukture. Model lzjave o upravljanju koji se
koristi, zajedno s detaljnim uputama i sporazumima, sadrZan je u procedurama na razini
Programa i obvezujuii je za sva tijela koja dine Upravljadku strukturu i obje Operativne
strukture. Oni podrazumijevaju delegiranje zadataka od strane Dr2avnog sluZbenika za
odobravanje rukovoditelju Operativne strukture Srbije, preko nadzornih funkcija koje se
zadrZavaju. U tom kontekstu, rukovoditelj Operativne strukture Bosne i Hercegovine du2an je
suradivati s rukovoditeljem Operativne strukture Srbije kako bi se usuglasile aktivnosti svih tijela
koja dine Operativnu strukturu Bosne i Hercegovine i osiguralo postupanje u skladu s
raspodjelom zadataka DrZavnog sluZbenika za odobravanje. Odgovarajudi aranZmani definirani
procedurama Programa predvidaju da provjere upravljanja na razini sustava pokrivaju sve
postoje6e Financijske sporazume u isto vrijeme, umjesto da se vr5e odvojeno za svaki od njih.

Cinjenica da su ispunjeni svi zahtjevi u pogledu sustava upravljanja i kontrole potvrduje se u
lzjavama o upravljanju koje Komisiji izdaje Dzavni sluZbenik za odobravanje u skladu s
dlankom 59, stavak 2. todka b) Okvirnog sporazuma sa Srbijom. U sludaju da provjere
upravljanja na razini sustava pokaZu da uvjeti nisu ispunjeni, ili da je do5lo do znadajne
promjene u sustavu upravljanja i kontrole, DrZavni sluZbenik za odobravanje obavje5tava o
tome Komisiju Sto je realno moguce prije, uz istovremeno slanje obavje5tenja DrZavnim IPA
koordinatorima Srbije i Bosne i Hercegovine, kao i Revizorskom tijelu u postupku. On/ona se
takoder brine o nastavku odgovaraju6ih aktivnosti koje se poduzimaju u cilju za5tite sredstava
Programa i obnavljanja ispunjenosti uvjeta potrebnih za povjeravanje zadataka.

Clanak 13. Resursi - osoblje, prostorije, oprema i ostala sredstva

Svako tijelo koje dini Upravljadku strukturu i obje Operativne strukture provodi pregled resursa
koji su predvideni kao potrebni za duZnostr koje treba osigurati u narednoj godini/godinama
kada je u pitanju Program, Takve potrebe obuhvacaju osoblje, prostorije, opremu i sva ostala
sredstva koja se smatraju potrebnima.

Pregled naveden u prethodnom stavku ukljuduje analizu obujma posla, a uzima u obzir moguce
sukobe interesa i osjetljiva radna mjesta, kao i sva postavljena i odekivana ogranicenja u
drZavnom proradunu. Ako su na snazi relevantni utvrdeni postupci koji obuhvaiaju cjelokupan
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portfelj tijela ili organizacije diji je ona dio, njih bi, u nadelu trebalo poStovati, Tamo gdje takvi
postupci ne postoje ili se smatraju neadekvatnima, utvrduju se posebni modaliteti.

Nakon obavljenih pregleda, uprava svakog tijela koje dini Upravljadku strukturu i obje
Operativne strukture nastavlja donositi i sprovoditi odluke, ukljuduju6i izmjene sistematizacija,
zapo5ljavanje novih siuZbenika, organiziranje vedih prostorija, kupovinu opreme, itd. U sludaju
kada se oslobode kljudna radna mjesta, uprava osigurava nastavak vr5enja duZnosti koje su
povezane s tim radnim mjestima, na primjer, organiziranjem privremenih zamjena,

Prethodno navedeni pregledi, ukljuduju6i analize obujma posla, podlijeZu upravljanju na razini
sustava u skladu sa dlankom '12.

Clanak 14. Upravljanje rizikom

Svako tijelo u okviru Upravljadke strukture i obje Operativne shukture upravlja rizikom provedbe
Programa u skladu s todkom 2. Aneksa B Okvirnih sporazuma, i narodito osigurava da su
postavljeni ciljevi dovoljno jasni da omogu6e raspodjelu resursa.

Ako postupci upravljanja rizikom, uspostavljeni u skladu s nadelima javne interne financijske
kontrole, obuhvacaju cjelokupan portfelj tijela ili organizacije dijije ona dio, takve postupke bi, u
nadelu, trebalo po5tovati u pogledu Programa, postavljenih ciljeva, identificiranih rizika, koji su
procijenjeni i na koje je odgovoreno u okviru aktivnosti upravljanja rizicima provedenih za to
tijelo ili za organizaciju dijije ona dio, u cjelini. Ako takvi postupci ne postole, ili ako se smatraju
neadekvatnim, utvrduju se posebni modaliteti za upravljanje rizicima u provedbi Programa, U
oba sludaja, postupci se utvrduju u pisanom obliku i obvezujuii su za to tijelo.

0lanak 15, Nepravilnosti, ukljuduju6i sumnju na prijevaru

DrZavni sluZbenik za odobravanje donosi konadnu odluku o sludajevima nepravilnosti za koje
se sumnja na osnovu preliminarne ocjene nadleZnog tijela drZave 6iji je drZavljanin osoba u
koje je regishirana organizacija za koju se sumnja da je podinila predmetnu nepravilnost.

Svi sludajevi za koje postoji sumnja na nepravilnosti u vezi s Programom, ukljuduju6i i sumnju
na prijevaru4, prijavljuju se nadleZnom tijelu zemlje diji je drZavljanin osoba za koju se sumnja
da je podinilo nepravilnost, odnosno u kojoj je registrirana organrzacija za koju se sumnja da je
podinila nepravilnost. Nadle2no tijelo u Srbiji je Ured za podr5ku DrZavnog sluZbenika za
odobravanje. Nadle2no tijelo u Bosni i Hercegovini je Ministarstvo financija i trezora Bosne i
Hercegovine. Oba tijela imenuju Slu2benika za nepravilnosti.

Ova tijela trebaju osigurati preliminarnu procjenu i ispitivanje nepravilnosti u koje se sumnja,
kao i praienje u sludaju polvrdivanja istih Takvo pradenje moZe predstavljati disciplinske mjere,
povrat sredstava, prema ilanku2T., stavak 7., ili da dovede do sudskog postupka. U sludaju da
takvo ispitivanje ili praienje ukljuiuje aktivnosti koje prelaze nadleZnost relevantnog tijela, to
tijelo upuiuje predmet odgovarajucem drZavnom tijelu. Oba tijela dostavljaju odluku o
preliminarnoj ocjeni, ukljudujuii i sve relevantne dokumente, DrZavnom sluibeniku za
odobravanje na daljnju obradu dim preliminarna ocjena bude sastavljena.

(1)

(2)
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Ministarstvo financija i trezora Bosne i Hercegovine vodi registar nepravilnosti u koje se sumnja
i potvrdenih nepravilnosti za koje se sumnja ili je poturdeno da ih je izvr5ila osoba koja je
drZavljanin Bosne i Hercegovine, odnosno organizacija registrirana u Bosni i Hercegovini, u
skladu s dlankom 51, stavak 2.Okvirnog sporazuma Bosne iHercegovine, Ministarstvo
financija i trezora Bosne i Hercegovine izvje5tava DrZavnog slu2benika za odobravanje o
nepravilnostima za koje se sumnja kao i o prate6im koracima u vezi s potvrdenim
nepravilnostima, pri demu kopije izvje56a Salje rukovoditelju Operativne strukture RS-a. DrZavni
sluZbenik za odobravanje 6e, sa svoje strane, sastaviti i dostaviti izvjeSda Komisiji u skladu s
dlankom 51, stavak 2 Okvirnog sporazuma sa Srbijom,

Postupci na drZavnoj razini kojima se ureduju modaliteti u vezi s ispitivanjem i pracenjem
nepravilnosti u koje se sumnja ili koje su potvrdene, kao i prijevara za koju se sumnja da je
podinjena u zemlji, pravno su obvezujudi za sva tijela koja dine Operativnu strukturu u toj zemlji,
kao i Upravljadku strukturu u sludaju Republike Srbije, Detaljni modaliteti u vezi sa slanjem
izvjeSia Ministarstva financija i trezora Bosne i Hercegovine DrZavnom sluZbeniku za
odobravanje, dija se kopija Salje Rukovoditelju Operativne strukture RS-a, ukljudeni su u
kontrolne postupke na programskoj razini za koje mo2e biti konzultiran Zajednidki odbor za
na0z0r.

(6) Kontrole koje treba izvrSiti u vezi sa sprjedavanjem, otkrivanjem i ispravljanjem nepravilnosti i
prijevara, prema dlanku 51, stavak 1. Okvirnog sporazuma Srbije, dine dio provjera upravljanja
ooerativnim aktivnostima navedenim u dlanku 22.

(7) U Republici Srbiji, uloga Organizacijske jedinice za koordinaciju borbe protiv prijevare, prema
dlanku 50, stavak 2. Okvirnog sporazuma sa Srbijom, kao i uloga sluZbe za pomo6 Europskom
uredu za borbu protiv prevara (OLAF) u provedbi istraga, prema dlanku 50, stavak 5. istog
sporazuma, regulirana je i dodijeljena Uredbom o upravljanju programima pretpristupne pomo6i
EU-a (lPA ll) za razdoblje 2014. - 2020 (,,SluZbeni glasnik Republike Srbije", br. 86/2015) i
Odlukom o imenovanju osoba i tijela odgovornih za upravljanje programima pretpristupne
pomo6i EU-a za razdoblje 2014. - 2020. (,,SluZbeni glasnik Republike Srbije", br. 93/2015),
Tijelu za borbu protiv nepravilnosti i prijevare u upravljanju sredstvima Europske unije u okviru
Ministarstva fi nanciia.

(5)

ODJELJAK IV

Clanak 16. lzmjena Programa

IZMJENA I PROVEDBA PROGRAMA

(1)

(2)

U pojedinim sludajevima, Program, kao Sto je utvrdeno u Programskom dokumentu, moZe biti
predmet izmjene, iako se po5tuju op6a pravila o radu na Programu sadrZana u ilancima 66, 67,
i68. Okvirnog sporazumas, Razloziza takvu izmjenu obuhvadaju razloge navedene u dlanku
17., stavak 2., dlanku 68., stavak 8. i dlanku 70,, stavak 3. istog sporazuma,

lzmjene mogu predlo2iti Tijelo za prekogranidnu suradnju Srbije ili Tijelo za prekogranidnu
suradnju Bosne i Hercegovine, kao i Komisija U prvom sludaju, odgovornost za potkrepljivanje
predlo2ene izmjene, kojom se utvrduje njen ocekivani utjecaj, kao i revidiranje Programskog
dokumenta (prema dlanku 68, stavak 8. Okvirnih sporazuma), snosi Tijelo za prekogranidnu
suradnju koje predlaZe izmjenu; nakon dobivanja suglasnosti druge Operativne strukture,
Zajednidkom odboru za nadzor se podnosi relevantna dokumentacija na razmatranje,
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komentare i odobrenje, nakon dega je Komisiji dostavlja DrZavni IPA koordinator Srbije. Kada
izmjene predla2e Komisija, one su podjednako predmet razmatranja, komentara i odobrenja od
strane Zajednidkog odbora za nadzor,

Glanak 17. Odabir operativnih aktivnosti

Sve operativne aktivnostio koje se financiraju u okviru Programa, poStovat 6e uvjete iz dlanka
70, stavak 1. i 70,, stavak 4, Okvimog sporazuma. Po pravilu, odabir vrSi Ugovorno tijelo putem
poziva za dostavljanje projektnih prijedloga koji se odnose na cijelu programsku oblast prema
dlanku 70., stavak 2. istih sporazuma,

Tematski prioriteti, konkretni ciljevi, ciljne grupe korisnika i poseban fokus svakog poziva izradit
ie Tijelo za prekogranidnu suradnju Srbije, zajedno s Tijelom za prekogranidnu suradnju Bosne
i Hercegovine. Po postizanju sporazuma, rukovodilelj Ugovornog tijela podnosi Zajednidkom
odboru za nadzor prijedlog Smjernica za podnositelje zahtjeva na konzultacije (prema dlanku
78., stavak 8., todka a) Okvirnih sporazuma), prije naknadnog podno5enja Komisiji ditavog
paketa dokumenata na usvajanje.

Po5tujuii dogovorene tematske prioritete, konkretne ciljeve, ciljne grupe korisnika i poseban
fokus, Ugovorno tijelo dalje razraduje i objavljuje pozive na dostavljanje projektnih prijedloga i
upravlja njima (ukljudujudi evaluaciju, dodjelu bespovratnih sredstava i ugovaranje), u skladu s
postupcima i standardnim dokumentima za provedbu vanjskih aktivnosti, koje je utvrdila i
objavila Komisija. Ugovorno tijelo moZe konzultirati Tijela za prekogranidnu suradnju Srbije i
Bosne i Hercegovine ili Zajednidki odbor za nadzor u vezi konkretnih pitanja koja su u njegovoj
nadleZnosti, zbog prirode Programa, tj tijela koja su ukljudena u proces pripreme poziua za
dostavljanje projektnih prijedloga mogu predloZiti Ugovornom tijelu primjenu posebnih odredbi s
obzirom na prirodu Programa,

lzradu relevantne dokumentacije (koja sadrZi Pozive na dostavljanje projektnih prijedloga kao
dokumenta, smjernice za podnosioce zahtjeva s relevantnim aneksima i obrascima za prijavu)
osigurava Ugovorno tijelo. Tijela za prekogranicnu suradnju Srbije i Bosne i Hercegovine su
neposredno ukljudena iosiguravaju sve relevantne informacije u pogledu tehnidkih aspekata
navedene dokumentacije. Ugovorno tijelo i oba Iijela za prekogranidnu suradnju takoder su
odgovorna za osiguravanje svih posebnih odredbiza dati postupak koje ie moZda biti potrebno
ukljuditi u Smjernice za podnositelje zahtjeva i u anekse, obrasce za prijavu ili nacrte ugovora
koje se na njih odnose, s obzirom na prirodu Programa. Takve posebne odredbe mogu
ukljudivati, ali se nuZno ne ogranidavaju na:
r zahtjev da podnosltelji zahtjeva u svoje prijedloge ukljude i postave ciljeve za pokazatelje

na programskoj razini, pri demu informacije o lim pokazateljima trebaju biti prikupljene na
programskoj razini od strane Zajednidkog tehnidkog tajni5tva za potrebe nadzora. Zahtlev
da vode6i korisnici redovno podnose Zajednidkom tehnidkom tajni5tvu izvje5da o napretku
(pored izvjeS6a koje trebaju podnositi Ugovornom tijelu zajedno sa zahtjevima za
pla6anje),

. zahtjev da se podnose izvjeSia o verifikaciji hoSkova za sve ugovore o dodjeli
bespovratnih sredstava, bez obzira na iznos sredstava, kao i za sva periodidna financijska
izvie56a.

(4)
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. informacije o modalitetima za umanjenje iznosa bududih pla6anja prema dospjelim
iznosima, u sludaju da vodeci korisnik nije izvr5io postupak povrata vi5ka upla6enih
sredstava.

Nakon objavljivanja poziva za dostavljanje projektnih prijedloga, Sirenje informacija prvenstveno
osigurava Zajednidko tehnidko tajni5tvo. Ono je takoder odgovorno da osigura podr5ku
potencijalnim podnositeljima zahtjeva. DuZnosti i relevantni modaliteti sadrZani su u Prirudniku
Zajednidkog tehnidkog tajni5tva.

U skladu s dlankom 76 , stavak 4., todka a) Okvirnih sporazuma, dlanove odbora za evaluaciju s
pravom glasa, diji broj treba biti neparan, Ugovornom tijelu predla2e rukovoditelj lijela za
prekogranidnu suradnju Srbije nakon konzultacija s rukovoditeljima Operativnih struktura Srbije i
Bosne i Hercegovine i s Tijelom za prekogranidnu suradnju Bosne i Hercegovine. Mora postojati
jedan dlan vi5e s pravom glasa iz Bosne i Hercegovine u odnosu na bro1 dlanova s pravom
glasa iz Republike Srbije. Predsjedavajuieg i tajnika odbora za evaluaciju predlaZe Ugovorno
tijelo. Prije imenovanja, potrebno je potvrditi da svi dlanovi s pravom glasa ibez njega: 1)
posjeduju odgovarajuie kvalifikacije (ukljuduju6i dobro znanje engleskog jezika i dovoljno
tehnidko znanje potrebno za davanje informiranog miSljenja o zahtjevima), i 2) stoje na
raspolaganju tijekom razdoblja planiranog za evaluaciju. ZavrSno odobravanje sastava odbora
za evaluaciju vrSi Ugovorno tijelo. Pored toga, ako smatra da je to pohebno, Ugovorno tijelo
moZe angaZirati vanjske ocjenjivade za potrebe ocjenjivanja projektnih prijedloga.

U skladu s dlankom 78,, stavak 8., todka b) Okvirnih sporazuma, Ugovorno tijelo podnosi na
savjetodavno mi5ljenje Zajednidkom odboru za nadzor preliminarni spisak operativnih aktivnosti
koje 6e biti odabrane (tj. prrje konadne odluke o dodjeli bespovratnih sredstava). Svaki dlan
Zajednidkog odbora za nadzor kojije u sukobu interesa u pogledu operativne aktivnosti koja je
ukljudena na spisak, izuzima se iz razmatranja te operativne aktivnosti. Ova odredba je narodito
ukljudena u lzjave o nepristranosti i povjerljivosti koje potpisuje svaki dlan Zajednidkog odbora
za nadzor.

(8) Ugovorno tijelo finalizira spisak operativnih aktivnosti koje 6e biti odabrane, uzimajuii u obzir
savjetodavno mi5ljenje Zajednidkog odbora za nadzor i donosi konadnu odluku o dodjeli
bespovratnih sredstava. On naknadno zakljuduje ugovore o dodjeli bespovratnih sredstava s
vode6im korisnicima odabranih ooerativnih aktivnosti.

Kao Sto dozvoljava dlanak 70 , stavak 3. Okvirnih sporazuma, operativne aktivnosti se,
izuzetno, mogu odabrati van poziva za dostavljanje prolektnih prijedloga, u kojem sludaju ih je
potrebno jasno utvrditi u samom Programu; relevantni modaliteti su navedeni u Odjeljku 5.
Programskog dokumenta. Kada Operativne strukture identificiraju jednu takvu operativnu
aktivnost i kada obave konzultacije sa Zajednidkim odborom zanadzor, Program bi se morao
izmijeniti na odgovarajuii nadin, prema dlanku 16. Tada se zakljuduje ugovor izmedu
Ugovornog tijela i ugovarada.

Ako prethodne kontrole koraka poduzetih u pozivima za dostavljanje projektnih prijedloga i
dodjeli bespovratnih sredstava treba obavrti Delegacija Europske unije u Republici Srbiji, u
skladu s dlankom 50, stavak 1. Okvirnog sporazuma sa Srbijom i prema odredbama sadrZanim
u Financijskom sporazumu ili Sporazumima kojima se financiralu ti pozivi za dostavljanje
projektnih prijedloga, Ugovorno tijelo treba biti srediSnja todka za slanje sluZbene
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dokumentacije Delegaciji i za prijem sluZbenik komentara od Delegacije. On treba na
odgovaraju6i nadin obavijestiti relevantna tijela Upravljadke strukture i obje 0perativne
strukture. S druge strane, ove strukture trebaju osigurati blagovremenu podr5ku u sludaju kada
su potrebni ulazni podaci s njihove strane za razmatranje komentara Delegacije.

Clanak 18. Tehnidka pomod

Tehnidka pomoc predvidena u Programu nije predmet ovog sporazuma jer se provodi izravnim
upravljanjem. Opie informacije sadrZane su u dlanku 10, jer se iz proraduna za tehnidku pomoc
financira osnivanje i rad Zajednidkog tehnidkog tajni5tva i osiguravaju druge forme tehnidke pomoci
operativnim strukturama, kao Sto je definirano u Ugovoru o financiranju TP-a,

dlanak 19. Nabava

Nabavka usluga, roba ili radova u okviru Programa, kada su pod neizravnim upravljanjem od strane bilo
kojeg drugog konstitutivnog tijela Upravljadke strukture ili Operativnih struktura, ukljudujuci Ugovorno
tijelo, moguda je u okviru strate5kih projekata. Usluge, roba i radovi prema ugovorima o bespovratnim
sredstvima zakljudenim izmedu Ugovornog tijela i Ugovarada, nabavljaju se u skladu s odredbama
sadrZanim u tim ugovorima,

Clanak 20. Provedba operativnih aktivnosti, oslobadanje od poreza, mjerodavno pravo

Odabrane operativne aktivnosti provode korisnici u skladu s ugovorima o bespovratnim
sredstvima koji se na njih odnose. Vodedi korisnik za svaku operativnu aktivnost u potpunosti
odgovara za pravilno upravljanje Ugovornom tijelu, ukljudujuci financijsko upravljanje. Da bi se
pojasnili zadaci koji proistidu iz ugovornih obveza, Ugovorno tijelo izraduje instrukcije za
korisnike korak po korak i objavljuje ih za svaki poziv za dostavljanje projektnih prijedloga, pri
demu se te instrukcije pripremaju, u nacelu, u isto vrijeme kada i dokumentacija koja se odnosi
na poziv za dostavljanje projektnih prijedloga i prolaze kroz isti postupak odobravanja kao Sto
je navedeno u dlanku 17 Ulazne parametre za ove instrukcije dostavljaju Zajednidko tehnidko
tajni5tvo i Tijela za prekogranidnu suradnju Srbije i Bosne i Hercegovine.

Tro5kovi nastali po osnovi Ugovora o dodjeli bespovratnih sredstava za odabrane operativne
aktivnosti, oslobadaju se svih poreza, carina i ostalih fiskalnih tro5kova iz dlanka 28. Okvirnih
sporazuma. Zakonska odredba za izuzimanje tro5kova nastalih u okviru IPA ll primjenjivat 6e
podjednako Republika Srbija i Bosna i Hercegovina, svaka za korisnike na svojoj teritoriji
Detaljne postupne procedure kojima korisnici osiguravaju porezna izuzimanja, izraduje
Ugovorno tijelo za Republiku Srbiju U Bosni i Hercegovini po5tovat 6e se Instrukcija o postupku
ostvarivanja oslobadanja carinskih naknada i PDV-a koju izdaje Uprava za neizravno
oporezivanje. Instrukcija treba biti ukljudena ili priloZena uz instrukcije za korisnike koje su
navedene u prethodnom stavku.

U skladu s postupcima i standardnim dokumentima koje utvrduje i objavljuje Komisija za
provedbu vanjskih aktivnostiT, Ugovori o dodjeli bespovratnih sredstava kojima se financiraju
operativne aktivnosti ureduju se zakonom Republike Srbije. NadleZni prvostupanjski sud u
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Republici Srbiji zadu2en je za sve pravne sporove izmedu Ugovornog tijela i vodeiih korisnika
iz bilo koje od dvije zemlje sudionice.

Clanak 21. Monitoring operativnih aktivnosti

Nadzor operativnih aktivnosti vr5i Zajednidko tehnidko tajni5tvo ion obuhvaia: 1) analizu
lzvje5ia o napretku koji podnosi svaki vodedi korisnik (pored izvjeSia koje moraju podnijeti
Ugovornom tijelu zajedno sa zahtjevima za pladanje)e, i 2) posjete na licu mjesta vodedim
korisnicima, drugim korisnicima, kao i posjete na lokacijama na kojima se obavljaju operativne
aktivnosti, najmanje jednom tijekom godine provedbe. Precizni modaliteti utvrduju se u
Prirudniku Zajednidkog tehnidkog tajniStva u kojem se detaljno razraduje postupak pravilnog
nadzora; postupci odludivanja o tome koje operativne aktivnosti treba posjetiti, kojim
redoslijedom i koliko desto (ukljudujudi analizu rizika ukoliko se smatra potrebnom); odludivanje
o tome da li bi pojedinadnu operativnu aktivnost trebao pratiti jedan sluZbenik, koji bi pokrivao
sve korisnike iaktivnosti bezobzua gdje se nalaze ili provode ilidva, od kojih bisvakipokrivao
sve korisnike i aktivnosti u jednoj zemljis; na koji nadin i kada se podnosi izvje5de tijelima u
jednoj ili obje Operativne strukture; mogude aktivnosti na praienju koje bi trebalo predloZiti ili
poduzeti u svjetlu nalazaiz monitoringa; i svi Sabloni koli 6e se koristiti.

U odredenim sludajevima (na primjer, kada se operativna aktivnost smatra vaZnom ili rizidnom),
jedno ili oba tijela za prekogranidnu suradnju mogu odluditi posjetiti operativne aktivnosti za
potrebe nadzora, Po opdem pravilu, posjete korisnicima iz Srbije i Bosne i Hercegovine
obavljaju Tijelo za prekogranidnu suradnju Srbije i Tijelo za prekogranidnu suradnju Bosne i
Hercegovine, svako na svojoj teritoriji; u oba sludaja, sluZbenike Tijela za prekogranidnu
suradnju koji obavljaju posjetu mo2e pratiti osoblje iz drugog Tijela Ako postojeii postupci ne
osiguravaju takve aktivnosti na nadzoru od strane jednog ili oba Tijela za prekogranicnu
suradnju, sluZbenici postupaju u skladu s Prirudnikom Zajednidkog tehnidkog tajni5tva, mulafls
mutandis.

Cfanak 22.Provjeraupravljanja operativnim aktivnostima iverifikacija tro5kova

(1) Prema todki 4 (3) (b) (h) Aneksa A Okvirnih sporazuma, za Program je pohebno osigurati
provjere upravljanja koje garantiraju da su tro5kovi koje snose korisnici na osnovu svojih
ugovora o bespovratnim sredstvima zakonitl i regularni, Sto je obveza Ugovornog tijela
Republike Srbije i Kontrolnog tijela Bosne i Hercegovine.

(2) U skladu s postupcima i standardnim dokumentima koje za provedbu vanjskih aktivnosti
utvrduje i objavljuje Komisija, verifikacije tro5kova u pogledu Ugovora o bespovratnim
sredstvima moZe vr5iti vanjsko tijelo uz ovla5tenje Ugovornog tijela ili izravno Ugovorno tijelo
(uz podrSku Kontrolnog tijela). U slucaju Programa, provjeru upravljanja operativnim
aktivnostima provode vanjski revizori, a povezani tro5kovi se pokrivaju iz proraduna operativnih
aktivnosti. Vanjski revizori provode verifikacije tro5kova u vezi sa svakim periodidnim, ako
postoji, i zavrinim financijskim izvje56em koje pripremaju vodedi korisnici i koji podnose ta
izvje5ia Ugovornom tijelu (uz slanje kopije Kontrolnom tijelu), zajedno sa zahtjevima za
pla6anje. Ove verifikacije obuhvadaju troSkove nastale u okviru adminislrativnih, financijskih,
tehnidkih i fizidkih aspekata svake operativne aktivnosti u cijeloj programskoj oblasti, a ureduju
se i provode u skladu s uvjetima propisanim u svakom Ugovoru o bespovratnim sredstvima,
prema postupcima istandardnim dokumentimakoieza provedbu vanjskih aktivnosti utvrduje i
objavljuje Komisija. lzmedu ostalog, one osiguravaju po5tovanje zakonodavstva koje se
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primjenjuje na danog korisnika (ukljudujudi drZavno zakonodavstvo), zajedno s odredbama
Ugovora o bespovratnim sredstvima, a takoder ukljuduju i provjere na licu mjesta, Za svaki
ugovor o bespovratnim sredstvima, Ugovomo tijelo odobrava ili vrSi odabir vanjskih revizoraza
obavljanje takvih verrfikacija tro5kova.

Provjere upravljanja koje vr5e Operativne strukture, obuhva6aju administrativne, financijske,
tehnidke i fizidke aspekte operativnih aktrvnosti, a odnose se na po5tovanje mjerodavnog
zakonodavstva (ukljuduju6i nacionalno zakonodavstvo), Program, Ugovore o bespovratnim
sredstvima i sve ostale relevantne uvjete; isporuku robe i usluga, kao i prihvatljivost nastalih
troSkova koji su prijavljeni Ugovornom tijelu i Kontrolnom tijelu. Provjere ukljuduju kompletan
pregled prateie dokumentacije koja se odnosi na preuzete obveze ili izvr5ena, odnosno
dospjela plaianja Ugovornog tijela prema vodecim korisnicima. Takvu dokumentaciju
dostavljaju vodeii korisnici Ugovornom tijelu (kopija se dostavlja Kontrolnom tijelu). Provjere
takoder ukljuduju planirane posjete na terenu (za izabrane Ugovore o bespovratnim sredstvima,
barem jednom tijekom razdoblja primjene), ili ad-hoc posjete na terenu za osoblje Operativne
strukture. Ovim provjerama se, izmedu ostalog, provjerava tehnidka i financijska dokumentacija,
a povezani nalazi mogu rezultirati razliditim korektivnim mjerama, ukljudujuii privremeni prekid
operativne aktivnosti. Za svaku obavljenu provjeru upravljanja, Kontrolno tijelo Bosne i
Hercegovine izdaje potvrdu Ugovornom tijelu s detaljima tro5kova za koje je utvrdeno da su
prihvatljivi i uz navodenje razloga zbog kojih se bilo koji tro5ak smatra neprihvatljivim.

(4) Modaliteti koji ureduju organizaciju i vr5enje provjera upravljanja i koji se primjenjuju na obje
Operativne strukture, utvrduju se kontrolnim postupcima na programskoj razini. lzmedu ostalog,
oni pokrivaju sporazume za odobravanje ili odabir vanjskih revizora, kretanje dokumenata
izmedu ukljudenih institucija, procese odobravanja, rokove za vr5enje kontrolnih aktivnosti,
duZnosti izvje5tavanja i Sablone; ukoliko se smatra potrebnim na programskoj razini, postupci
takoder detaljno razraduju mehanizam za odludivanje o operativnim aktivnostima koje 6e biti
predmet posjeta na licu mjesta, vrijeme i udestalost, kao i obujam takvih posjetato, Modaliteti
koji se primjenjuju samo na jednu Operativnu strukturu, ukljudeni su u kontrolne postupke na
drZavnoj razini.

dlanak 23. Informiranje, javnost i transparentnost

U skladu s dlankom 24. i dlankom 76., stavak 3 k) Okvirnih sporazuma, Tijelo za prekogranidnu
suradnju Srbije izraduje Plan komunikacije i vidljivosti (ili odgovarajuii dokument) za cjelokupan
Zivotni ciklus Programa, koji obuhvaia cijelu programsku oblast. Tijelo za prekogranidnu
suradnju Bosne i Hercegovine iZajednidko tehnidko tajni5tvo osiguravaju blisku podr5ku. Nakon
Sto Tijela za prekogranidnu suradnju i Ugovorno tijelo postignu suglasnost, rukovoditelj
Operativne strukture Srbije podnosi Plan Zajednidkom odboru za nadzor na konzultacije,
komentare i odobrenje, nakon dega slijedi usvajanje od strane Komisije, u skladu s dlankom
24,, stavak 1. Okvirnih sporazuma.

Plan komunikacije ividljivosti treba po5tovati nadelo transparentnosti iz dlanka 23,, stavak 1.
Okvirnih sporazuma, i treba biti u skladu sa svim odredbama utvrdenim u Financijskim
sporazumima. Plan sadrZi kratak prikaz aktivnosti kojima se osigurava: 1) pravilno Sirenje
informacija (npr. potencijalnim podnositeljima zahtjeva putem web stranice Programa i na
dogadajima koji se odnose na Program), 2) javnost Programa (npr. o ostvarenim rezultatima
Programa), i 3) vidljivost (npr. financiranje od strane Europske unije), dok se ciljne grupe,
proraduni i odgovornosti definiraju za svaku aktivnost. Pokazatelji i aranZmani za nadzor
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ukljudeni su na odgovarajuiim razinama (na primjer, po aktivnostima ili ciljnim grupama).
Provedbu Plana uglavnom osigurava Zajednidko tehnidko tajni5tvo, a aktivnosti se, u nadelu,
pokrivaju iz proraduna tehnidke pomo6i Programu. Nadzor Plana i izvjeStavanje o Planu vr5i se
na godi5njoj razini u kontekstu nadzora i izvje5tavanja na programskoj razini, prema dlanku 25. i
26, U sludaju da takav nadzor otkrije nedostatke u izradi ili provedbi, iznose se prijedlozi za
reviziju Plana komunikacije i vidljivosti; odgovornosti za izradu i odobravanje takvih revizija
slijede isti tijek postupka kao i u sludaju prvobitne vezije Plana.

(3) U sludaju da se odredbe relevantne zaPlan komunikacle ividljivostiu Okvirnim sporazumima,
Financijskim sporazumima i u ovom sporazumu smatraju nedovoljno detaljnim, Operativne
strukture mogu izraditi postupke na programskoj razini i mogu ih formalizirati uz odobrenje
Zajednidkog odbora za nadzor.

(4) Informacije, javnost i vidljivost na razini operativnih aktivnosti osiguravaju vodeci korisnici
skladu s odredbama sadrZanim u njihovim ugovorima o bespovratnim sredstvima.

NadleZnost za objavljivanje informacija o korisnicima IPA ll pomoii, prema dlanku 23., stavak 2.
Okvirnog sporazuma sa Srbijom, snosi Ugovorno tijelo.

Clanak24. Korektivne mjere u sludaju pote5ko6a u provedbi

Pote5koie u provedbi na programskoj razini mogu se identificirati provjerama upravljanja na
razini sustava za zahtijevanje i nadzor povjeravanja zadataka, za upravljanje rizicima, pra6enje i
evaluaciju na programskoj razini, internu reviziju, izvje5tavanje, eksternu revizrlu i eksterne
provjerett. Pored toga, nalazinadzora ikontrole izvr5enih na razinioperativnih aktivnostimogu
ukazati na pote5kode u provedbi na programskolrazinil2. U svakom sludaju, relevantni postupci
predvidaju da se odgovaraju6e korektivne mjere definiraju i dogovaraju na odgovarajudolrazini
vlasti, dodjeljuju odgovornim tijelima i/ili sluZbenicima, provode u skladu s utvrdenim rokovima i
prate. U pojedinim sludajevima, prethodno definirane korektivne mjere se aktiviraju po
automatizmu kada se pojave posebne okolnosti (na primjer, sporazumi za premo5iivanje
financiranja kada sredstva iz Programa ne stignu od Komisije na vrijeme da bi se poStovale
dospjele obveze)tr.

Na razini operativnih aktivnosti, te5koce u provedbi mogu identificirati korisnici o kojima je rijed,
Zajednidko tehnidko tajni5tvo u kontekstu nadzora prema dlanku 21. i Ugovorno tijelo ili
Kontrolno tijelo prilikom vr5enja provjera upravljanja, prema dlanku 22. u posljednja dva sludaja,
Ugovorno tijelo obavje5tava vode6e korisnike o te5koiama u provedbi. U svim sludajevima,
odgovornost za osiguravanje definiranih, dodijeljenih i provedenih korektivnih mjera snose
vode6i korisnici.

ODJELJAK V. NADZOR I EVALUACIJA PROGRAMA

Clanak 25. Nadzor Programa

(1) Zajednidki odbor za nadzor formalno prati napredak na razini Programa dva puta godiSnje.
Odbor razmatra dokumentaciju koju pripremaju i/ili dostavljaju Operativne strukture, te usvaja
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odluke o svim korektivnim mjerama koje je potrebno poduzeti (ukljuduju6i i tko treba poduzetu
predmetne mjere i do kada), u smislu slabosti u pogledu sadrZaja iiili provedbe Programa koje
su uodene tijekom postupka nadzora. Dokumentacija na razini Programa koju razmatra i
odobrava Zajednidki odbor za nadzor treba sadrZavati Godi5nja izvjeS6a o provedbi, ZavrSna
izvje56a o provedbi i Evaluacijska izvjeSca. Provedbu odluka Zajednidkog odbora za nadzor
nadgledaju Tijela za prekogranidnu suradnju Srbije i Bosne i Hercegovrne u svojim zemljama.

Godi5nja izvje5ia o provedbi i Zavr5no izvje56e o provedbi za potrebe Programa sastavljaju se
u skladu s odredbama Okvirnih sporazuma (pogledati dlanak 80. navedenog sporazuma) i
Financijskih sporazuma, i sadrZe, izmedu ostalog, informacije o napretku u pogledu ispunjenja
ciljeva Programa i pokazatelja, provedbi prethodnih odluka Zajednidkog odbora za nadzor,
rezultatima u pogledu plana komunikacije i vidljivosti, ugovorima i stopama nadoknada,
znadajnim izazouima s kojima su se susreli (ukljudujudi i sintezu svih poteSkoia u provedbi
uodenih kroz postupke iz dlanka 24., stavak 1.), te o predloZenim korektivnim mjerama koje
imaju za cilj rje5avanje predmetnih izazova ili drugadije unaprjedivanje sadr2aja i provedbu
Programa (eventualno mogu sadrZavati izmjene Programa).

NadleZnost za pripremu Godi5njih izvje5ca o provedbi i Zavr5nih izvje56a o provedbi leZi na
Tijelu za prekogranidnu suradnju Srbije, uz jaku podr5ku Tijela za prekogranidnu suradnju
Bosne i Hercegovine, Zajednidkom tehnidkom tajni5tvu (koje osigurava tehnidke informacije, na
primjer, o napretku u pogledu realizacije ciljeva Programa), kao i na Ugovornom tijelu (koje
osigurava financijske informacije). Nakon Sto oba Tijela za prekogranidnu suradnju i Ugovorno
tijelo prihvate izvje56a, Rukovoditelj operativne strukture Srbije dostavlja izvje5da Zajednidkom
odboru za nadzor na razmatranje, davanje komentara i odobravanje. Nakon toga Rukovoditelj
operativne strukture Srbije Salje izvje5da DrZavnom IPA koordinatoru Srbije i DrZavnom
sluZbeniku za ovjeravanje. Dr2avni IPA koordinator potom Salje izvje5da Dr2avnom IPA
koordinatoru Bosne i Hercegovine, Revizorskom tijelu i Komisiji.

Za sjednice Zajednidkog odbora za nadzor na dijem dnevnom redu nije razmatranje Godi5njih
izvje5da o provedbi ili Zavr5nih izvje5ia o provedbi (s obzirom da se isti sastavljaju na godi5njoj
razini, dok se Zajednidki odbor za nadzor sastaje dva puta godi5nje), pokebno je sastaviti
odgovaraju6a skra6ena izvje56a koji sadrZe slidne, ali manje detaljne informacije nego Sto je to
sludaj kod Godi5njih izvje56a o provedbi i Zavr5nih izvje56a o provedbi. NadleZnosti za njihovu
pripremu iste su kao Sto je navedeno u prethodnom stavku.

Sve doprinose (osim izvje56a navedenih u ovom dlanku) koje zahtijeva Odbor za nadzor IPA
Srbije i sva druga izvje56a na razini IPA osigurava Tijelo za prekogranidnu suradnju Srbije.

Zajednidko tehnidko tajni5tvo kroz svoje svakodnevne aktivnosti prati Program iz dana u dan. U
tom cilju, prikupljaju se dostavljeni podaci o napretku pojedinadnih aktivnosti koje realiziraju
vode6i korisnici tijekom nadzora, te privremena i zavr5na izvje5da; baza podataka koju trenutno
koriste operativne strukture Srbije koristi se i odrZava za potrebe prikupljanja, dok podatke
unosi osoblje Zajednidkog tehnidkog tajni5tva. lnformacije koje dostavljaju vode6i korisnici
odreduju se u odnosu na ciljeve Programa i kljudna pitanja koja treba pratiti tijekom takvog
nadzora. Relevantne obveze trebaju biti obuhva6ene ugovorima o bespovratnim sredstvima.
Konkretne aktivnosti koje vr5i Zajednidko tehnidko tajni5tvo detaljno su opisane u Prirudniku za
Zajednidko tehnidko tajni5tvo.
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Clanak 26. Evaluacija na razini Programa

lzraduje se jedinsivena privremena evaluacija Programala koja se vrSi kada bude dostupno
dovoljno rezultata iz prvog poziua za dostavljanje projektnih prijedloga kako bi se omogueib
izvodenje smislenih zakljudaka, ali u roku koji je dovoljan da takvi zakljucci budu ukljudeni u
strukturu i provedbu kasnijih poziva za dostavljanje prolektnih prijedloga. U skladu s dlankom
57., stavak 2. Okvirnih sporazuma, Tijelo za prekogranidnu suradnju Srbije sastavlja plan
evaluacije uz konzultacije s Tijelom za prekogranidnu suradnju Bosne i Hercegovine i
Ugovornim tijelom; nakon usugla5avanja plana, rukovoditelj Operativne strukture Srbije ga
dostavlja Zajednidkom odboru za nadzor na ispitivanje i odobravanje.

Privremenu evaluaciju vr5i fizidka ili pravna osoba nezavisno od tijela navedenih u Odjeljku ll,
koje nije u sukobu interesa (kao Sto je prethodno sudjelovanje u programiranju ili provedbi
Programa); potrebno je po5tovati opca nadela kojima se rukovodi evaluacija pomoii IPA ll, u
skladu s dlankom 55 Okvimih sporazuma, uz obradanje posebne paZnje na 6lanak 55., stavak
f. istih sporazuma. Potrebno je izraditi Projektni zadatak, zajedno s procijenjenim proradunom.
NadleZnosti i postupak odobravanja isti su kao za evaluaciju plana iz prethodnog stavka.

Radom angaZiranog evaluatora rukovodi Tijelo za prekogranidnu suradnju Srbije, uz mogudnost
formiranja radne grupe (ili slidnog tijela) koja bi ukljudila Tijelo za prekogranidnu suradnju Bosne
i Hercegovine, Ugovorno tijelo i Zajednidko tehnidko tajniStvo u ovaj postupak. Tijelo za
prekogranidnu suradnju Srbije dostavlja nacrt izvjeSda relevantnim institucijama na komentare.
Nakon ukljudivanja komentara, tzdle se konadna vezija izvje5da i dostavlja svim tijelima
ukljuduju6i obje Operativne strukture i Zajednicko tehnidko tajniStvo. lzvje5ie potom pregleda
Zajednidki odbor za nadzor koji odluduje o naknadnim aktivnostima koje bi zahtijevale njegovo
odobrenje (na primjer, potencijalne izmjene Programa), te isti dostavlja EK-u na komentare.
Relevantna evaluacijska izvjeSca Komisije, u skladu s dlankom 56. Okvirnih sporazuma,
takoder se dostavljaju Zajednidkom odboru za nadzor,

ODJELJAKVI FINANCIJSKOUPRAVLJANJEIKONTROLA

Cfanak 27.Ope,e odredbe o financijskom upravljanu

(1) Sve duZnosti koje se tidu financijskog upravljanja vr5e se u skladu s dlancima 31. do 46,
Okvirnog sporazuma sa Srbijom, kao i odredbama Financijskih sporazuma zakljudenih za
Program. DrZavni fond i Ugovorno tijelo duZni su u cijelosti osigurati povezane zadatke, osim
onih iz dlanka 28. ovog sporazuma. Shodno tome, programska sredstva se ne6e prenositi s bilo
kojeg tijela iz Srbije iz Odjeljka ll na institucije Bosne i Hercegovine navedene u istom odjeljku,
ili, osim dlanka 28., obrnuto, Odgovornosti DrZavnog fonda i/ili Ugovornog tijela ukljuduju,
izmedu ostalog, osiguravanje tijela revizije i racunovodstvenih sustava koji ispunjavaju zahtjeve
Okvirnog sporazuma sa Srbijom. U skladu s dlancima 18 (4), 33, 35 (1) (a), te dlankom 2 (3) (a)
Aneksa A Okvirnog sporazuma sa Srbijom, te relevantnim odredbama Financijskih sporazuma,
DrZavni fond izraduje i dostavlja predvidanja vjerojatnih zahtjeva za placanja i same zahtjeve za
pla6anja, ukljudujuii i izjave o troSkovima za medupla6anja.

(2) Svako sufinanciranje Programa, pored sredstava iz izuora Europske unije, osigurava se na
razini pojedinadnih izabranih aktivnosti, a osiguravaju ih korisnici. Nikakvo takvo sufinanciranje
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se, stoga, ne mo2e rezervirati ili osigurati iz dr2avnih proraduna Srbije ili Bosne i Hercegovine
od strane bilo kojih tijela navedenih u Odjeljku ll.

(3) U skladu s dlankom 33,, stavak 8. Okvirnog sporazuma sa Srbijom, u sludaju ka5njenja u
zahtijevanju sredstava ili prijemu pladanja od Komisije, Dr2avni sluZbenik za ovjeravanje
osigurava, iz drZavnog proraduna Srbije, dovoljna sredstva na radunima Programa kako bi se
ispunile sve postojede ili predstojeie obveze.

Po5tuju6i odredbe Financijskih sporazuma za Program, bankovni raduni se otvaraju u valuti
euro na razini DrZavnog fonda i Ugovornog tijela. Sredstva koja upladuje Komisija upladuju se
na radun DrZavnog fonda, a potom prenose na radun Ugovornog tijela u skladu s postupcima
dogovorenim izmedu ova dva tijela.

Ugovorno tijelo vr5i pladanja prema vodeiim korisnicima izabranih aktivnosti po osnovi
ispunjenja relevantnih uvjeta iz njihovih ugovora o bespovratnim sredstvima. Raduni koje
otvaraju vode6i korisnici u svrhu provedbe predmetnih ugovora takoder trebaju biti u eurima.

U sludaju da sredstva koja se tidu Programa nadoknaduju Komisiji po osnovu dlanka 41 ili
dlanka 43. Okvirnog sporazuma sa Srbijom, DrZavni sluZbenik za ovjeravanje treba poduzeti
odgovarajuce ipotrebne korake u skladu s dlankom 41,, stavak 2. iu okviru zadataka
definiranih dlankom 42. Okvirnog sporazuma sa Srbijom. Ukoliko predmetni iznosi mogu biti, ali
jo5 uvijek nisu, vradeni od vodedih korisnika, iste ie privremeno snositi drZavni proradun Srbije
dok isti ne budu napladeni od vode6ih korisnika u skladu s rokovima koje propisuje DrZavni
sluZbenik za ovjeravanje. Ukoliko sredstva naplacena od Komisile ne mogu biti naplaiena od
vodedih korisnika, manjak pokriva ili dzavni proradun Srbije ili drZavni proradun Bosne i
Hercegovine ili oba, uzimaju6i u obzir podjelu obveza izmedu drZavnih proraduna obiju drZava i
kako je odredeno u skladu s dlankom 28, ovog sporazuma.

Na razini pojedinadnih aktivnosti, Ugovorno tijelo napla6uje sredstva od vodeiih korisnika i u
skladu s relevantnim modalitetima navedenim u pojedinadnim ugovorima o bespovratnim
sredstvima. Razlozi za takav povrat ukljuduju preplatu (na primjer, kada su konadni tro5kovi
pretrpljeni po osnovi bespovratnih sredstava manji od avansa primljenog od Ugovornog tijela);
neprihvatljive tro5kove (utvrdene, na primjer, u kontekstu provjera upravljanja aktivnostima) i
potvrdene nepravilnosti, ukljuduju6i prijevare. U sludaju da Ugovorno tijelo ima pote5koca u
naplati sredstava od vodedih korisnika iz Bosne i Hercegovine, tijela koja dine Operativnu
strukturu Bosne i Hercegovine duZni su pruZiti razumnu podrSku i uloZiti krajnje napore da
podrZe Ugovorno tijelo u postupku vr5enja povrata sredstava na njihovoj teritoriji, ukljudujuii i
kroz provedbu operativnih, pravnih, administrativnih i sudskih postupaka.

Vodedi korisnik nadoknaduje sredstva od drugih korisnika aktivnosti u skladu s formalnim
sporazumom ili dogovorom izmedu predmetnih korisnika. Sve takve iznose koji dospijevaju na
naplatu od drugih korisnika, a koje je Ugovorno tijelo ve6 naplatio od vodeceg korisnika,
privremeno 6e snositi vodedi korisnik dok isti ne budu primljeni od drugih korisnika. U sludaju da
vode6i korisnik ima problema u naplati sredstava od drugih korisnika, tijela koja dine Operativne
strukture drZave drugog korisnika du2nisu vodecem korisniku pruZitisvu razumnu podr5ku.

(9) Detaljne postupke kojima se dopunjavaju odredbe o financijskom upravljanju u Okvirnom
sporazumu sa Srbijom, Financijskim sporazumima i ovom sporazumu razvijaju se na drZavnoj
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razini, ali iskljudivo za Republiku Srbiju. Relevantne duZnosti Bosne i Hercegovine su utvrdene
iskljudivo ovim sporazumom.

dlanak 28. Podjela obveza izmedu driavnih proraduna

(1) U sludajevima u kojima sredstva koja naplati Komisija ne mogu biti napladena od vode6ih
korisnika, utvrduje se i dogovara odgovarajuda raspodjela povezanih obveza izmedu proraduna
Srbije i Bosne i Hercegovine. Do takvih situacija dolazi kada vodeii korisnici nisu u mogucnosti
otplatiti potrebne iznose i kada se iznosi nadoknadeni Komisiji ne mogu povezati s odredenom
aktivno5du, kao Sto je sludaj kod odredenih financijskih korekcija, u skladu s dlankom 43,
Okvirnog sporazuma sa Srbijom.

Diskusije o podjeli obveza u situacijama navedenim u prethodnom stavku pokrede i njima
upravlja DrZavni sluZbenik za ovjeravanje, dok takvim diskusijama trebaju prisustvovati sva
tijela koja dine obje Operativne strukture. U sludaju da se iznosi mogu jasno povezati s
odredenom aktivnoSiu, i samim tim s jednim ili vi5e njenih korisnika, obveze se dijele u skladu s
nadleZnostima dodijeljenim u dlanku 22. (za provjere upravljanja aktivnostima) na tijela
Operativnih struktura i druge relevantne institucije. Stoga, iznosi povezani s tro5kovima koje
pretrpe korisnici u Srbiji, koje provjeri Ugovorno tijelo, pokrivaju se iz drZavnog proraduna
Srbije. Slidno tome, iznosi koji se tidu tro5kova korisnika iz Bosne i Hercegovine, koje provjeri
Kontrolno tijelo, pokrivaju se iz drZavnog proraduna Bosne i Hercegovine. U sludajevima u
kojima se iznosi ne mogu povezati s odredenom aktivno5iu, diskusije treba usmjeriti na
odredivanje po5tene i ravnopravne podjele obveza koja treba u potpunosti odraZavati
raspodjelu odgovornosti po drZavama potpisnicama ovog sporazuma, Konadne odluke o
raspodjeli obveza se u svakom sludaju donose u pisanom obliku od strane svih funkcija i tijela
koja sudjeluju u diskusijama.

Ukoliko je dogovoreno da Bosna i Hercegovina pokrije sve ili dio obveza, Dzavni slu2benik za
ovjeravanje iz Srbije izdaje dokument o zaduZenju (ili slidan dokument) Ministarstvu financija i
trezora Bosne i Hercegovine, Dokument o zaduZenju treba, izmedu ostalog, sadrZavati iznos
koji se treba platiti, radun na koji se treba uplatiti, u eurima, valuti u kojoj se predmetni iznos
prima. Ukoliko je u pitanju neka druga valuta umjesto eura, devizni kurs koji 6e se primjenjivati
na iznos u eurima koji je prvobitno napla6en od strane Komisije za potrebe izradunavanja
iznosa valute koja nije euro 6e biti mjesedni devizni tedaj Komisije za mjesec tijekom kojeg je
Komisija izdala svoj dokumento zaduZenju DrZavnom sluZbeniku za ovjeravanje.

dlanak 29. Odredbe o kontroli, ukljuduju6i internu reviziju

Okvir interne kontrolets za Program utvrduje se sljede6im pravno obvezujucim dokumentima:
Okvirnim sporazumima, Financijskim sporazumima, ovim sporazumom, drZavnim
zakonodavstvom ili slidno, sporazumima izmedu institucija, te postupcima na razini Programa ili
drZave, Oni kumulativno trebaju osigurati da zahtjevi iz Aneksa B Okvirnih sporazuma budu
obuhvaceni sustavom upravljanja i kontrole Programa, te da zadaci budu jasno definirani i
dodijeljeni funkcijama i/ili tijelima. U slucajevima kada su postupci primjenjivi na tijela navedena
u Odjeljku ll uvedene kao dio opceg javnog programa interne financijske kontrole, takvi postupci
se, pod uvjetom da se smatraju dovoljnim i odgovarajudim, trebaju po5tovati umjesto razvijanja
novih postupaka posebno za IPA ll ili za Program; primjeri mogu ukljudivati postupke koji se
odnose na planiranje i upravljanje resursima ili upravljanje dzicima.

(2)
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Sastavni dio okvira inteme kontrole dini postojanje i rad funkcija interne revizije. To je potrebno
osigurati za svako tijelo koje dini Upravljadku strukturu i Operativne strukture, u skladu s
dlankom 4. (3) (b) (xi) Aneksa A Okvirnih sporazuma, te izvrSiti u skladu s drZavnim
zakonodavstvom. U sludaju da takva tijela nemaju sektor ili osoblje za internu reviziju, ova
funkcija se osigurava izvana, na primjer, zakljudivanjem sporazuma s relevantnim
Ministarstvom financija prema kojem ie njegova interna revizija osigurati relevantne uloge i
odgovornosti. Detaljne odredbe za dostavljanje izvjeS6a interne revizije koji su relevantni za
Program uredene su postupcima Programa.

Odgovarajude uspostavljanje I funkcioniranje okvira interne kontrole za Program utvrduje se
preko provjere upravljanja na razini sustava koja se vrSi u kontekstu zahtijevanja i pra6enja
povjeravanja, u skladu s dlancima 11, i 12. Prihvatljivost tro5kova pretrpljenih na razini ugovora
o bespovratnim sredstvima podloZna je provjeri upravljanja operacijama, u skladu s dlankom
22,dokse nepravilnostima na koje se sumnja ilikoje su potvrdene upravlja u skladu s dlankom
15. Detaljne odredbe za takve provjere upravljanja iza upravljanje nepravilnostima trebaju biti
utvrdene na razini Programa i po potrebi na drZavnoj razini u vidu kontrolnih postupaka,
Kumulativno, one moraju sadrZavati sporazume kojima se garantira adekvatno financijsko
upravljanje sredstvima koja su dodijeljena Programu, u skladu s dlankom 69. (f) Okvirnih
sporazuma.

ODJELJAKVII KOMUNIKACIJA, IZVJESTAVANJE I UPRAVLJANJE INFORMACIJAMA

Clanak 30. Komunikacija, ukljuduju6i sastanke

Komunikacija u okviru i izmedu tijela koja dine Upravljadku strukturu i Operativnu strukturu, kao
i Zajednidko tehnidko tajni5tv6t0 vr5i se prvenstveno putem e-po5te kako bi se osigurao bz
odgovor, uz istovremeno duvanje evidencije o takvoj komunikaciji Ukoliko dokumenti
zahtijevaju sluZbeni potpis, potrebno ih je skenirati i poslati e-poitom. Prijem takve e-po5te se
vr5i kao sluZbeni prijem dokumenata koje sadrZe, lsta nadela se primjenjuju na komunikaciju
izmedu Operativnih struktura i Zajednickog tehnickog tajniStva, i korisnika.

Pored bilo kojih sastanaka izmedu tijela iz prethodnog stavka o posebnim pitanjima,
rukovoditelj Tijela za prekogranidnu suradnju Srbije saziva i koordinira op6im upravljadkim
sastancima za Program, u suradnji s Tijelom za prekogranidnu suradnju Bosne i Hercegovine.
U principu, takvi sastanci se odrZavaju kad god se ukljudene strane usuglase da je to potrebno i
istima prisustvuju tijela koja dine Upravljadku strukturu i obje Operativne shukture, kao i
Zajednidko tehnidko tajni5tvo i Upravni odbor kontakta za tehnidku pomoc. Takvi sastanci se
odzavaju u Srbiji i u Bosni i Hercegovini naizmjenidno i za njih se priprema dnevni red i izraduju
zapisnici, uz jasno rlavodenje naknadnih mjera, zajedno s odgovornostima i rokovima.
Provedbu dogovorenih aktivnostise prati u kontekstu sljedeceg upravljadkog sastanka.

Clanak 31, lzvjeStavanje

U skladu s dlankom 59., stavci (1) i(2) Okvirnog sporazuma sa Srbijom, DrZavni IPA
koordinator i DrZavni sluZbenik za ovjeravanje iz Srbije sluZbeno izvjeStavaju Komisiju o
provedbi Programa tijekom prethodne financijske godine. Kada je rijed o DrZavnom IPA
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koordinatoru u Srbiji, takvo izvje5tavanje obuhvada prosljedlvanje Godi5njih izvle5ca o provedbi,
u skladu s dlankom 2517, dok DrZavni sluZbenik za ovjeravanje dostavlja financijska izvje56a ili
zavrSne radune, upravljadke izjave, i saZetke izvje56a interne revizije i izvrienih kontrola koji
podzavaju takve upravljadke izjavel.

Modaliteti slidni onima opisanim u prethodnom stavku primjenjuju se na obveze izvje5tavanja
Revizorskog tijela; u skladu s dlankom 59,, stavak 3 Okvirnog sporazuma sa Srbijom,
Revizorsko tijelo duZno je Komisiji dostaviti GodiSnje miSljenje revizora i lzvje5ie o godiSnjim
aktivnostima revizora za prethodnu financijsku godinu do 15. oZujka sljede6e godine, Pored
toga je duZno dostaviti MiSljenje o zavr5noj bilanci tro5kova izdanoj za Program od strane
DrZavnog sluZbenika za ovjeravanje, u skladu s dlankom 5 (3) (b) (lll) Aneksa A Okvirnog
sporazuma sa Srbijom.

Sva dokumentacijaza izvje5tavanje mora biti sastavljena u skladu s odredbama Financijskih
sporazuma, ukljudujudi sve Sablone. Kopija dokumentacije se Salje DrZavnim IPA
koordinatorima obiju drZava, DrZavnom sluZbeniku za ovjeravanje, Revizorskom tijelu i
rukovoditeljima svih tijela koja dine Upravljacku strukturu i obje Operativne strukture.

SluZbena izvje5da koje Zajednidki odbor za nadzor dostavlja IPA odboru u Srbiji sastoje se
iskljudivo od Godi5njih izvje5ca o provedbi i Zavr5nih izvje5da o provedbi, dok se izvje$tavanje
na niZim razinama vr5i, po potrebi, u skladu s postupcima i meduinstitucionalnim sporazumima,
Prirudnikom Zajednidkog tehnidkog tajni5tva ili Ugovorima o bespovratnim sredstvima, Pored
odredbi sadrZanih u ovom sporazumu, nisu predvideni nikakvi posebni modaliteti za
izvjeStavanje koje vr5i Operativna struktura Bosne i Hercegovine prema Operativnoj strukturi
Srbije ili Upravljadkoj strukturi.

ilanak 32. Upravljanje informacijama - podnoienje, arhiviranje, duvanje dokumentacije

U skladu s dlancima 25, 26. i 49. Okvirnih sporazuma o za5titi podataka, povjerljivosti i duvanju
dokumenata, svako tijelo koje dini Upravljadku strukturu i Operativne strukture duZno je osigurati:

. postojanje odgovarajuieg suslava za podno5enje i arhiviranje za potrebe drZanja i duvanja
informacija koje se tidu Programa, kako bi se osigurala sigurnost informacija i odgovarajuia
prava pristupa povjerljivim informacijama,

. postojanje efikasnog i dovoljno sigurnog informacijskog sustava, s vi5im razinama sigurnosti za
osjetljivije informacije, redovnim pravljenjem rezervnih kopija i odgovarajucim pravima pristupa
povjerljivim informacijama,

. predmetna dokumentacija, bilo da je u elektronskom ili tiskanom obliku, se duva u skladu s
dlankom 49. Okvirnih sporazuma, relevantnim odredbama Financijskih sporazuma i svim
zahtjevima koji po$edu iz postupaka i standardnih dokumenata koje usvaja i objavljuje Komisija
u pogledu provedbe vanjskih aktivnostils; uskladenost sa svim propisima o slobodi informacija
na drZavnoj razini.
Sva tijela ukljudena u postupak provedbe, ukljucujudi i korisnike, duini su osigurati odgovaraju6i
trag revizije.

I Takve kontrole obuhvadaju provjere upravlj anj a na razini sustava navedene u dlanku 12.
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ODJELJAK VIII REVIZIJA I VANJSKE PROVJERE

Clanak 33, Revizija

U skladu s dlankom 77. Okvirnog sporazuma sa Srbijom, Revizorsko tijelo duZno je osigurati
vanjsku reviziju Programa20 uz podr5ku Grupe revizora u skladu s dlankom 8, Revizije ie se
vr5iti u skladu s prijenosnom trogodiSnjom strategijom, i ispitivat ce Program kako s
financijskog, tako i sa sistemskog stajaliSta. Mi5ljenje revizora i izvje5ia o aktivnostima revizije
dostavljaju se Komisiji na godi5njoj razini, dok se kopije dostavljaju relevantnim tijelima, u
skladu s dlankom 31 .Zadaci se vr5e u skladu s odredbama sadrZanim u Okvirnom sporazumu
sa Srbijom, a posebno u njegovom Aneksu A - Financijski sporazumi, svim smjemicama
Komisije, Poslovnikom usugla5enim za Grupu revizora i modalitetima koji reguliraju rad
Revizorskog tijela.

Financijske revizije Programa ili revizije Programa na razini sustava mogu takoder biti izvrSene
od strane Komisije ili Europskog revizorskog suda. Ove aktivnosti takoder mogu biti odredene
od strane DrZavnog sluZbenika za ovjeravanje.

Glanak 34, Vanjske provjere

Provjere uz one predvidene dlancima 11,12.i 22. mogu biti izvr5ene od strane tijela koja ne pripadaju
Upravljadkoj strukturi i Operativnim strukturama, ukljudujudi Komisiju i Europski ured za borbu protiv
prijevara (OLAF), u skladu s dlankom 50., stavak 1. Okvirnih sporazuma. Opet, one mogu biti financijske
i povezane s odredenim aktivnostima, kao kod ex-ante kontrola koje vrSi Delegacija Europske unije u
Republici Srbiji u vezi koraka u pozivima za dostavljanje proyektnih prijedloga i postupcima dodjele
bespovratnih sredstava ili istraga nepravilnosti koje provodi OLAF (pogledati dlanke 17. i15.); ili se
mogu odnositi na razinu Programa i baviti se snagom sustava upravljanja i kontrole.

Clanak 35. Suradnja i pristup informacijama, lokacije, prostorije i osoblje

Tijekom vrSenja revizije i vanjskih provjera, funkcije i tijela navedeni u Odjeljku ll ce, u skladu s dlankom
50., stavak 3. Okvirnog sporazuma i svim relevanlnim odredbama Financijskih sporazuma i bilateralnih
zadataka koji su regulirani ovim sporazumom i/ili postupcima Programa (tj. relevantni proceduralni
koraci u smislu neregulamosti, zajednidkih provjera na licu mjesta od strane Ugovornog tijela i
Kontrolnog tijela nad partnerima i vodecim korisnicima, itd.), osigurati punu suradnju sa svim uredno
ovla5tenim zastupnicima ili predstavnicima Revizorskog tijela, Grupe revizora, Komisije, Europskog
revizorskog suda, DrZavnog sluZbenika za ovjeravanje, Ugovornog tijela, Tijela za borbu protiv
nepravilnosti i pronevjera pri postupanju sa sredstvima Europske unije u okviru Ministarstva financija
Republike Srbije i Europskom uredu za borbu protiv prijevara (OLAF). Takvi zastupnici ili predstavnici
imaju pun pristup informacijama, dokumentaciji, lokacijama, prostorijama i osoblju.

Clanak 36. Komentari na reviziju i vanjske provjere te pra6enje istih

Sve funkcije i tijela navedeni u Odjeljku ll duZni su osigurati:

(1 )

lz)
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da primljeni nacrti izvje56a revizora i izvjeSda o provjerama budu dostavljeni svim relevantnim
osobama i institucijama (ukoliko isti nemaju povjerljiv status kao Sto je sludaj s istragama
prijevara), kako bi dali svoje komentare,
da daju komentare na sve nacrte izvjeS6a revizora i izvje56a o provjerama koje prime ili koji su
im dostavljeni,
da sve naknadne aktivnosti po osnovu zakljudaka i preporuka koje se tidu konadnog izvjeSia
revizora i izvje56a o provjerama za koje su odgovorni budu jasno definirane, zajedno s
odgovomostima i rokovima, kao i da provedbu takvih naknadnih aktivnosti bude pradeno. Ovo
se narodito odnosi na revizije koje vr5i Revizorsko tijelo i bilo koje revizije ili provjere koje se tidu
upravljanja Programom i sustavima kontrole koje izvr5i Komisija.

ODJELJAK IX ZAVRSNE ODREDBE

Clanak 37, Konzultacije, rje5avanje razlika, mjerodavno pravo, arbitraia

(1) Svako pitanje koje se odnosi na izvr5enje ili tumadenje ovog sporazuma bit 6e predmet
konzultacija izmedu strana, Sto 6e, ukoliko je nuZno, zarezultal imati izmjene idopune ovog
s00razuma.

Razlike proistekle iz tumadenja ili izvr5enja ovog sporazuma bit 6e rjeSavane mirnim putem kroz
konzultacije, kao Sto je predvideno prethodnim stavkom. Strane ie u pisanom obliku iznijeti
svoje stavove i rje5enja koja smatraju mogu6im. Strana ce odgovoriti na zahtjev druge strane za
ryeSenje mirnim putem u roku od 30 dana. Po isteku ovog razdoblja, ili ukoliko poku5aj da se
dode do rjeSenja mirnim putem ne dovede do dogovora u roku od 60 dana od prvog zahtjeva,
bilo koja od strana moZe obavijestiti drugu stranu da smatra da postupak rje5enja mirnim putem
nije uspio.

Ovaj sporazum se rukovodi zakonima Republike Srbije, Ukoliko rje5enje nije postignuto mirnim
putem, strane ie prihvatiti iskljudivu nadleZnost prvostupanjskih sudova u Republici Srbiji.

e lanak 38. ObavjeStenja

(1) Sva komunikacija u vezi s ovim sporazumom izraduje se u pisanom obliku, na engleskom
jeziku, Svako obavje5tenje mora biti potpisano i dostavljeno kao originalni dokument ili kao
skenirani originalni dokument.

(2) Sva komunikacija koja se tide ovog sporazuma Salje se na sljede6e adrese

(2)

(3)

Za Srbiju:

gda. Jadranka Joksimovi6

Ministrica bez portfelja zadulena za europske
integracije

Za Bosnu i Hercegovinu:

g. Edin Dilberovid

Direktor Direkcije za europske integracije

Trg Bosne i Hercegovine 1/XVlll, Sarajevo, Bosna
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Nemanjina 11, Beograd, SrbijaFaks:+381 3617-
597

E-mail adresa: kabinet@eu.rs

Clanak 39. Stupanje na snagu i trajanje

Za Republiku Srbiju

gda. Jadranka Joksimovid

I rercegovrna

Faks: +387 33 264 330

E-mail adresa: kabinet.dei@dei.gov.ba

Za Bosnu i Hercegovinu

g. Edin Dilberovi6

(1)

(2)

(1) Ovajsporazum stupa na snagu na dan kada ga potpi5e posljednja od dvije ugovome strane.

(2) Ukoliko ne bude raskinut, ovaj sporazum ostaje na snazi do ispunjenja svih ugovornih obveza,
a u svakom sludaju tijekom razdoblja koji nije kradi od sedam godina od datuma zakljudenja
Programa.

Clanak 40. lzmjene i raskid

Sve izmjene s kojima se usuglase Strane sastavljaju se u pisanom obliku i dine dio ovog
sporazuma. Manje izmjene vr3e se putem pismenog obavje5tenja (ili ekvivalentnog
dokumenta), upuienog od jedne Strane drugoj, i stupaju na snagu kada ga primi druga Strana.
Vede izmjene podlijeZu reviziji ovog sporazuma u skladu s procedurom koja je primijenjena na
prvobitno usvajanje, gdje takve izmjene stupaju na snagu u skladu s postupkom utvrdenim u
dlanku 39., stav 1. ovog sporazuma, Odluku o tome Sta predstavlja manju, a Sta ve6u izmjenu
donosi DrZavni sluZbenik za ovjeravanje.

Ovaj sporazum moZe raskinuti bilo koja Strana slanjem pismenog obavje5tenja, pri cemu raskid
stupa na snagu tri mjeseca nakon datuma pismenog obavje5tenja. U tom sludaju, Strane su
suglasne da 6e nastaviti s izvr5avanjem svojih obveza, kako je opisano u ovom sporazumu, a u
vezi svih pravno obvezujucih obveza izmedu Ugovornog tijela i vodeiih korisnika, dok sve takve
obveze ne budu ispunjene u cijelosli. Ugovorno tijelo ie obustaviti postoje6e pozive za
dostavljanje ponuda i postupke dodjele bespovratnih sredstava u okviru Programa do novog
sporazuma ili 6e iste raskinuti.

ODJELJAKX POTPISI

Ovaj sporazum sastavljen je u dva primjerka na engleskom jeziku.
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